SAFETY INSTRUCTIONS US/UK

IT IS IMPORTANT TO READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS EQUIPMENT.

Please read these safety instructions and these instructions for use carefully before using the instrument and/or any acces-
sory supplied with this product. Keep these instructions for future reference.

If there is any contradiction between the information in the operating manual and the information in this notice, the informa-
tion in this notice takes precedence. The protection provided by this equipment may be compromised if it is used incorrectly.
Obey the instructions that are given to you. Do not perform any work on the inside of the system. Any infringement nullifies
any warranty accompanying this product.

These symbols indicate procedures for which personal protective equipment must be worn.
Protective glasses and/or gloves must be worn.

This symbol indicates that there are components inside the instrument that might represent a particular hazard like UV radia-
tion, heat, etc. (refer to the operating manual) (HAZARD).

This symbol indicates a component representing an electrical hazard (live component). Refer to the operating manual.

@ This symbol indicates a grounded component. Leave this link connected.

Use and storage temperatures
The instrument and/or its accessories must be kept away from any heat source. Do not expose the system to direct sunlight or to tempera-
tures outside the ranges of values given below
Use and storage temperatures given below:
Instrument Operation Instrument storage Altitude
10 to 35 °C 5to 30 °C < 3000 m

Maximum relative humidity (storage and operation) 80 % at temperatures up to 30 °C.

Safety instructions concerning connection to the power source

* The instrument must be powered using the power suﬁply supplied with the product. Use of an unapproved or defective power supply and/
or accessories nullifies any warranty accompanying this product and may be a hazard to life and limb.

Make sure to use only the included country specific power cables to operate the power supply. In the United States of America use only the

UL certificated power cable included in the box.

Make sure that adequate electrical protection is provided, according to the characteristics given in the operating manual.

Do not overload the power outlets. An overload may cause a fire or an electric shock.

The system power cable is the main system disconnecting device, and must be easily accessible at all times.

To avoid damaging the power cable or the outlet, it is recommended that you pull on the plug and not on the cable to unplug the system

from a wall outlet or an electrical connector.

Make sure the power cable is not a tripping hazard. Make sure that it is not gripped too tightly at the plug, the outlet or the point where it is

connected to the system.

Installation

e Your instrument is designed for indoor use only.

e Your instrument must be installed and used in a clean and dry area.

* Use appropriate means for lifting and carrying. Pay special attention to how you handle the instrument in order not to damage your back.
Lift by straightening your legs. Let your leg muscles, not your back muscles, do the work.

Consumables

Do not discard the used consumable in the garbage bin. Please dispose of it in a recycling bin suitable for the type of product.

Exchanging the lamp

Warning

Before exchanging the lamp, switch the instrument off and disconnect the power plug from the power supply!

If the lamp has snapped off or is broken, it must be exchanged by the Customer Service Department, as there is a risk of significant injury!

Accessories

Use only accessories approved by manufacturer. Use of accessories not approved by manufacturer may result in cancellation of any certifi-
cation or warranty applicable to the system.

Batteries

Please comply with the following recommendations if your product contains a Lithium-Ion battery.

¢ Do not use in a humid and/or corrosive environment.

Do not disassemble, pierce or modify the batteries or subject them to unnecessary shocks that would risk damaging them.

Do not charge non-rechargeable batteries.

Do not leave near or in direct contact with a heat source (risk of leakage and/or explosion which may cause injuries and/or damage).

In the event of leakage and direct contact with the fluid, rinse the exposed area with plenty of water and seek medical advice immediately.
Do not put the batteries in your mouth. If swallowed, seek medical advice or contact the nearest poison control centerimmediately.

X THE LITHIUM-ION BATTERY OF YOUR SYSTEM CONTAINS SUBSTANCES THAT MUST BE RECYCLED. WHEN IT IS REPLACED, DO NOT

THROW IT AWAY IN THE GARBAGE BIN WITH THE HOUSEHOLD GARBAGE. PLEASE DISPOSE OF IT IN A RECYCLING BIN SUITABLE FOR
THIS TYPE OF PRODUCT.
USE ONLY THE TYPE OF BATTERY DEFINED IN THE OPERATING MANUAL.

Spare parts

Use only spare parts approved by manufacturer. Use of spare parts not approved by manufacturer leads to cancellation of any certification
or warranty applicable to the system.

Stability

Do not place the instrument or any of its accessories on an unstable surface. It might fall and cause serious injury to persons and damage
the instrument or its accessories.

Cleaning

Do not use any liquid or aerosol cleaning agent or solvent on or near the instrument or any of its accessories. It is recommended that the
system and its accessories be unplugged from the electrical outlet before cleaning.

System dismantling - WEEE directive

In accordance with European Union directive 2012/19/EC on the management of waste electrical and electronic equipment (WEEE), this
product must not be disposed of in unsorted municipal waste at the end of its life. It must be taken to a local collection and recycling

enter.
=== For further information, go to http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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DE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE UNBEDINGT DIE NACHFOLGENDEN HINWEISE, BEVOR SIE DIESES GERAT BENUTZEN.

* Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und Bedienungsanweisungen aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerat und/oder jedes
a_n?‘%re %um Lieferumfang dieses Produkt gehdrende Zubehorteil benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung flr spatere Ein-
sicht auf.

Moglicherweise finden Sie hier Informationen, die im Widerspruch zur Bedienungsanleitung stehen. Wenn dies der Fall ist,
dann richten Sie sich bitte nach den nachfolgenden Informationen, die Vorrang vor einzelnen Punkten in der Bedienungsan-
leitung haben. Der Fehlgebrauch des Geréats kann seinen Schutz beeintrachtigen.

Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen. Arbeiten an internen Teilen des Geréts dirfen nicht vorgenommen werden. Bei
Zuwiderhandlung ist jede Gewahrleistung hinfallig.

Diese Symbole weisen darauf hin, dass bei den entsprechenden Arbeiten personliche Schutzausriistung getragen werden muss.
Es mussen eine Schutzbrille und/oderHandschuhe getragen werden.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elemente im Inneren des Geréts eine besondere Gefahr, wie z. B. UV-Strahlung, Hitze dar-
stellen konnen (siehe Bedienungsanleitung) (GEFAHR).

brechen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Element eine elektrische Gefahr darstellt (unter Spannung befindliches Element). Siehe
Bedienungsanleitung.

/.\
@ Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Element mit einer Schutzerdung versehen ist. Sie durfen diesen Anschluss nicht unter-

Betriebs- und Lagerungstemperaturen

Halten Sie das Geréat und/oder seine Zubehérteile von jeder Warmequelle fern und setzen Sie sie weder direkter Sonnenstrahlung noch Tempe-
raturen aus, die die nachstehend angegebenen uberschreiten.
Einzuhaltende Betriebs- und Lagerungstemperaturen:

Betrieb des Geréts Lagerung des Geréts Héhe G.d.M.
10 bis 35 °C 5 bis 30 °C < 3000 m
Relative Luftfeuchtigkeit (fiir Lagerung und Betrieb): max. 80 % bis 30 °C.

Sicherh fiir den Ar an das Str tz

e Zur Stromversorgung des Gerats ausschlieBlich das zum Lieferumfang des Produkts gehérende Netzteil benutzen. Die Verwendung eines
nicht zugelassenen oder defekten Netzteils und/oder Zubehérteils macht jede fiir das Produkt Gibernommene Gewaéhrleistung hinfallig und
kann eine Geféhrdung fir Leib und Leben sein.

e Zur Inbetriebnahme des Netzteils sind die beiliegenden landerspezifischen Netzkabel vorgesehen. Fiir die Inbetriebnahme in den Vereinig-
ten Staaten ist ausschlieBlich das mitgelieferte UL-zertifizierte Netzkabel zu verwenden.

* Achten Sie darauf, den elektrischen Schutz entsprechend den in der Bedienungsanleitung gegebenen Charakteristika auszulegen.

* Achten Sie darauf die Netzsteckdosen nicht zu Uberlasten, denn dies kann Brand oder Stromschlag auslésen.

« Das Netzkabel des Systems ist die wichtigste Unterbrechungsvorrlchtung Es muss jederzeit leicht zuganglich sein.

* Um jede Beschadigung des Netzkabels oder des Steckers zu vermeiden, wird geraten, das Netzkabel am Stecker aus der Wandsteckdose
oder jedem anderen Anschluss zu ziehen.

* Halten Sie das Netzkabel von Durchgangsbereichen fern. Achten Sie darauf, dass es am Stecker, an den Steckdosen oder an der Stelle, an
der es an das System angeschlossen ist, nicht eingeklemmt ist.

Installation

o Ihr Gerét ist nur fur den Innenbereich konzipiert.

o Ihr Gerét sollte in einer sauberen und trockenen Umgebung betrieben werde

* Verwenden Sie ﬁeelgnete Mittel fur das Heben und Tragen des Gerats: Achten Sie besonders darauf, dass Sie sich beim Heben den
Rucken nicht schadigen. Benutzen Sie Ihre Bein- und nicht Ihre Rickenmuskulatur.

Verbrauchsmaterialien

Verbrauchtes Verbrauchsmaterial nie in den Hausmdill werfen, sondern in einen dem Produkt entsprechenden Recyclingbehélter.

—
Halogenlampe wechseln

Warnung

Vor Austausch der Leuchtstofflampe das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen!

Ist die Lampe abgebrochen oder zerbrochen, muss sie vom Kundendienst ausgetauscht werden, da erhebliche Verletzungsgefahr besteht!

Zubehor
Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller zugelassene Zubehorteile. Die Verwendung von nicht vom Hersteller zugelassenen Zubehérteilen
kann die gesamte Geratezulassung oder die fiir das System geltende Gewéhrleistung hinféllig machen.

Batterien

Beachten Sie bei Produkten, die Lithium-Ionen-Batterienenthalten, folgende Empfehlungen:

e nicht in feuchten und/oder korrosiven Umgebungen benutzen.

« die Batterien/Akkus nicht auseinanderbauen, aufbohren oder veréndern. Achten Sie auch darauf, sie keinen unnétigen StéBen auszu-
setzen, die sie beschadigen kénnten.

versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien aufzuladen.

}/or? dlrikter? Kontakt mit Wéarmequellen fernhalten (Gefahr von Auslaufen und Explosion, was zu Verletzungen und/oder Beschadigungen
Ghren kann

bei Auslaufen der Batterie und direktem Kontakt mit der Flussigkeit die betroffene Hautzone mit reichlich Wasser absptilen und sofort
einen Arzt aufsuchen.

jeden Kontakt der Batterie mit dem Mund vermeiden. Bei Einnahme der Flissigkeit sofort einen Arzt oder die ndchstgelegene Beratungs-
stelle fur Vergiftungen kontaktieren.

X DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE IHRES SYSTEMS ENTHALT RECYCELBARE SUBSTANZEN. WERFEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN NIE IN
N HAUSMU

L, SONDERN IN EINEN FUR DIESES PRODUKT GEEIGNETEN REYCLINGBEHALTE
VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH DEN IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG GENANNTEN BATTERIETYP.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von nicht vom Hersteller zugelassenen Ersatzteilen
macht die Geratezulassung oder die fiir das System (ibernommene Gewahrleistung hinfallig.

Stabilitat
Stellen Sie das Gerat oder Zubehdrteile nicht auf instabile Fldchen. Sie kénnten hinunterfallen und ernste Verletzungen oder Beschadigungen des
Gerats oder seiner Zubehdrteile verursachen.

Reinigung
Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte, flissige Losungsmittel oder Sprays auf oder in der Ndhe des Gerats oder eines seiner Zubehorteile.
Es wird geraten, das System und seine Zubehorteile vor der Reinigung vom Stromnetz zu trennen.

Entsorgung des Systems - WEEE-Richtlinie

Laut der EG-Richtlinie 2012/19/EG zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten
(WEEE) darf dieses Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht in den ungetrennten Hausmull geworfen werden, sondern muss einem
lokalen Sammel-und Recyclingzentrum tbergeben werden.

wmm Ausfihrlichere Informationen: http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE FR

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DE CET EQUIPEMENT.

Lire attentivement ces consignes de sécurité et ces instructions d'utilisation avant d’utiliser I'appareil et/ou tout autre ac-
cessoire fourni avec ce produit. Conserver ces instructions pour les consulter ultérieurement.

S'il existe des contradictions entre les informations contenues dans le mode d'emploi et dans cette notice, ce sont celles de
cette notice qui font foi. La protection assurée par cet appareil pourrait étre compromise en cas de mauvaise utilisation.
Respecter les instructions qui vous sont données. Veiller a n‘effectuer aucune intervention a l'intérieur de I'appareil. Toute
violation annule toute garantie accompagnant ce produit.

Ces symboles signalent une opération pour laguelle le port des équipements individuels de sécurité est requis.
Des lunettes de protection et)?;u des gants doivent étre portés.

Ce symbole signale la présence a I'intérieur de I'appareil d’'un élément pouvant présenter un danger particulier, tel qu’un
rayonnement UV, une source de chaleur, etc. (se référer au mode d'emploi) (DANGER).

Ce symbole indique un élément présentant un caractére de dangerosité électrique (Elément sous tension). Se reporter au
mode d'emploi.

@ Ce symbole indique un élément relié a la terre. Veiller a laisser cette liaison connectée.

Températures d'utilisation et de stockage
L'appareil et/ou ses accessoires doivent étre tenu éloignés de toute source de chaleur. Ne pas exposer le systéme aux rayonnements directs
du soleil ni a des températures excédant les valeurs définies ci-dessous.
Températures d'utilisation et de stockage indiquées ci-dessous:
Fonctionnement de I'appareil Stockage de |'appareil Altitude
10 a 35 °C 5430 °C < 3000 m

Humidité relative (stockage et fonctionnement): 80 % HR max. jusqu’a 30 °C.

Consignes de sécurité relatives au raccordement au réseau électrique

Pour alimenter |'appareil, utiliser uniquement |'alimentation électrique fournie avec le produit. L'utilisation d’une alimentation électrique
et/ou d'accessoires non agree(e)(s) ou défectueu(se)(x) annule toute garantie accompagnant ce produit et peut représenter un danger
pour la vie et I'intégrité physique,

Veiller a n'utiliser que les cables electrlques speCIﬁques du pays fournis pour faire fonctionner I'alimentation électrique. Aux Etats-Unis
d’Amérique, n'utiliser que le cable électrique certifie UL inclus dans la boite.

Veiller a dimensionner les protections électriques suivant les caractéristiques données dans le mode d'emploi.

Ne pas surcharger les prises secteur. Un incendie ou un choc électrique pourrait résulter de cette situation.

Le cordon d'alimentation du systéeme est le dispositif de déconnexion principal. Il doit étre facilement accessible a tout moment.

Pour éviter d' endommager le cordon d'alimentation ou la prise, il est recommandé de tirer sur la prise et non sur le cordon au moment de
débrancher le systéme d'une prise murale ou d'une prise électrique.

Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne se trouve pas dans le passage. Veiller a ce qu'il ne soit pas trop coincé au niveau de la fiche,
des prises électriques et du point a partir duquel il est relié au systéeme.

Installation
* Votre appareil est congu pour une utilisation a I'intérieur uniquement.
« Votre appareil doit étre installé et utilisé dans un endroit propre et sec.
« Utiliser les moyens appropriés pour le soulever et le transporter. Accorder une attention particuliére a la fagon dont le systéme est mani-
gule ?ﬁn dle ne pa? endommager son dos. Le soulever en redressant les jambes. Laisser les muscles des jambes, et non les muscles du
os, faire le travai

Consommables

Ne pas jeter le consommable usagé a la poubelle. Veiller a le déposer dans un bac de recyclage adapté a ce type de produit.

Remplacement de la lampe halogéne

Attention

Avant de remplacer la lampe, éteindre I'appareil et débrancher la prise du réseau électrigue!

Si la lampe est cassée net ou brisée, elle doit étre remplacée par le Service Clients, car il y a un risque de blessure grave!

Accessoires

N'utiliser que les accessoires agréés par le fabricant. L'utilisation d’accessoires non agréés par le fabricant peut entrainer I'annulation de
toute certification ou garantie applicable au systéeme.

Batteries

Pour les produits embarquant une batterie de type Lithium-Ion, veiller a respecter les recommandations suivantes:

Ne pas utiliser dans un environnement humide et/ou corrosif.

Ne pas désassembler, percer ou modifier les piles/batteries ; ne pas non plus leur faire subir des chocs inutiles qui risqueraient de les
endommager.

Ne pas charger des piles non rechargeables.

Ne pas laisser a proximité ou en contact direct d’'une source de chaleur (risque de fuites et/ou d’explosions pouvant causer des blessures
et/ou des dommages;

En cas de fuite et de contact direct avec le fluide, rincer abondamment la zone exposée et consulter immédiatement un médecin.

Ne pas porter les piles a la bouche. En cas d' |ngest|on contactez immédiatement un médecin ou le centre antipoison le plus proche.

LA BATTERIE AU LITHIUM-ION DE VOTRE SYSTEME CONTIENT DES SUBSTANCES QUI DOIVENT ETRE RECYCLEES. LORS DE SON
X REMPLACEMENT, NE PAS LA JETER A LA POUBELLE AVEC LES DECHETS MENAGERS. VEILLER A LA DEPOSER DANS UN BAC DE RECY-
CLAGE ADAPTE A CE TYPE DE PRODUIT.
=== N'UTILISER QUE LE TYPE DE BATTERIE INDIQUE DANS LE MODE D'EMPLOI.

Piéces détachées

N'utiliser que des pieces détachées agréés par le fabricant. L'utilisation de piéces détachées non agréés par le fabricant entraine I'annulation
de toute certification ou garantie applicable au systeme.

Stabilité

Ne pas placer I'appareil ou |'un de ses accessoires sur une surface instable. En effet, il pourrait tomber et provoquer des blessures sérieuses
aux personnes, ou encore étre endommagé ou endommager I'un de ses accessoires.

Nettoyage

Ne pas utiliser de produit d'entretien ou de solvant liquide ou en aérosol sur ou a proximité de I'appareil ou de I'un de ses accessoires.

1l est recommande de débrancher le systéme et ses accessoires de la prise électrique avant de procéder au nettoyage.

Démantélement du systéme - Directive DEEE

Conformément a la directive 2012/19/CE de |’Union européenne relative a la gestion des déchets d'équipements électriques et électro-

X niques (DEEE), ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets municipaux non triés a la fin de sa vie utile. Il doit étre remis a un centre
local de collecte et de recyclage.

=== Pour plus d'informations, consulter notre page http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar el equipo y /o cualquier otro accesorio propor-
cionado con este producto. Conserve estas instrucciones para consultarlas posteriormente.

De existir una contradiccién entre la informacién del modo de empleo y la de este prospecto, prevaleceré la informacién de
este prospecto. La proteccion que ofrece este aparato podria verse comprometida en caso de utilizacion incorrecta.

Slgz| a? instrucciones dadas. No realice ninguna intervencién dentro del aparato. Cualquier infraccion anula la garantia del
producto.

Estos simbolos indican procedimientos para los cuales se requiere llevar puesto un equipo de proteccién personal.
Sera necesario llevar gafas de proteccion y/o guantes.

Este simbolo indica la presencia en el interior del equipo de componentes que podrian constituir un peligro concreto como
radiacién UV, calor, etc. (véase el Modo de empleo) (PELIGRO).

é; Este simbolo indica un componente conectado a tierra. Déjelo conectado.

/6\ Este simbolo indica un componente que representa un peligro eléctrico (componente cargado). Constltese el modo de empleo.

Temperaturas de f i i 0 y almac iento
El equipo y/o sus accesorios deben mantenerse alejados de cualquier fuente de calor. El sistema no debe exponerse a la luz solar directa ni
a temperaturas que estén fuera del intervalo indicado a continuacién.
Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento indicados a continuacion:
Funcionamiento del equipo Almacenamiento del equipo Altitud
10 a 35 °C 5a30°C < 3000 m

Humedad relativa maxima (almacenamiento y funcionamiento) del 80 % a temperaturas de hasta 30 °C.

Instrucciones de seguridad de conexién a la red eléctrica

* El equipo debe conectarse a la red utilizando la fuente de alimentacion proporcionada con el producto. La utilizacién de una fuente de
allment%agn y/o de accesorios no autorizados o defectuosos anula toda garantia de este producto y puede ser peligrosa para la vida y las
extremidades.

Asegurese de usar solo los cables especificos de cada pais incluidos para poner en funcionamiento la fuente de alimentacién. En Estados
Unidos de Norteamérica use solo el cable con certificado UL incluido en la caja.

Asegurese de suministrar la proteccion eléctrica adecuada de acuerdo con las caracteristicas que figuran en el modo de empleo.

No sobrecargue las tomas de alimentacion. Dicha situacién podria provocar un incendio o un choque eléctrico.

El cable de alimentacion del sistema es el principal dispositivo de desconexion. Debe estar facilmente accesible en todo momento.

Para evitar estropear el cable o el enchufe al desconectar el sistema de la pared o de un conector eléctrico, se recomienda tirar del en-
chufe y no del cable.

Asegurese de que no hay riesgo de tropezar con el cable y de que no esté demasiado apretado al enchufe, a la toma de corriente o al
punto donde esté conectado el sistema.

Instalacion

¢ Su equipo ha sido disefiado para utilizarse solo en interiores.

e Su equipo debe ser instalado y utilizado en un lugar limpio y seco.

« Utilice los medios apropiados para levantar y transportar el sistema: Preste especial atencién a cémo maneja el equipo para evitar lasti-
marse la espalda. Levantelo plegando y estirando las piernas. Deje que los musculos de las piernas hagan el esfuerzo, no los de su espalda.

Consumibles

No tire el fungible usado al cubo de la basura. Eliminelo en un contenedor de reciclado adaptado al tipo de producto.
—
Cambio de lampara halégeno
Advertencia 3 )
iAntes de cambiar la lampara, apague el equipo y desconéctelo de la red!
iSi la ldmpara ha explotado o se ha roto, debe cambiarla el Departamento de Atencion al Cliente, ya que hay riesgo significativo de lesion!

Accesorios

Utilice solo accesorios autorizados por el fabricante. La utilizacién de accesorios no autorizados por el fabricante puede causar la anulacién
de toda homologacién o garantia aplicable al sistema.

Baterias

Si su producto contiene una bateria de ion litio, debe cumplir las siguientes recomendaciones.

No lo utilice en un entorno himedo ni corrosivo.

No desmonte, perfore ni modifique las baterias, ni las someta a condiciones que podrian dafiarlas.

No cargue baterfas no recargables.

No las deje cerca de, ni en contacto directo con, una fuente de calor (riesgo de fugas o de explosién gue pueden causar lesiones y/o daﬁos?.
Enlggso e fuga y contacto directo con el I|qu|do aclare la zona expuesta con abundante cantidad de agua y consulte inmediatamente a
médico.

No se meta las pilas en la boca. En caso de ingestion, consulte inmediatamente a un médico o al servicio de informacién toxicoldgica mas
cercano.

LA BATERIA DE ION LITIO DE SU SISTEMA CONTIENE SUSTANCIAS QUE DEBEN SER RECICLADAS. CUANDO LAS CAMBIE, NO DEBE
y/ TIRARLAS AL CUBO DE LA BASURA CON LA BASURA DE CASA. ASEGURESE DE DEPOSITARLAS EN UN CONTENEDOR DE RECICLADO
ADAPTADO AL TIPO DE PRODUCTO.
UTILICE SOLO EL TIPO DE BATERIA DEFINIDO EN EL MODO DE EMPLEO.

Repuestos

Utilice solo repuestos autorizados por el fabricante. La utilizacién de repuestos no autorizados por el fabricante provoca la anulacién de toda
homologacién o garantia aplicable al sistema.

Estabilidad

No coloque el equipo ni sus accesorios sobre una superficie inestable. Esto podria hacer que se cayera y provocara heridas o que se estropeara
el equipo o uno de sus accesorios.

Limpieza

No utilice productos de mantenimiento o disolventes liquidos o en aerosol sobre o cerca del equipo o sus accesorios. Se recomienda desco-
nectar el sistema y sus accesorios de la toma eléctrica antes de proceder a su limpieza.

Desmantelamiento del sistema - Directiva RAEE

De conformidad con la Directiva DIR2012/19/EC de la Unidn Europea relativa a la gestion de residuos de aparatos eléctricos y electroni-
cos (RAEE), este producto no debe desecharse como residuo urbano no seleccionado al final de su vida (til. Debe entregarse a un centro
== |OCal de recogida y reciclado. Para obtener mas informacion, véase http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE LO STRUMENTO.

Leggere attentamente le presenti istruzioni relative alla sicurezza e all'uso prima di utilizzare lo strumento e/o eventuali
accessori in dotazione. Conservare le istruzioni per eventuale consultazione futura.

In caso di informazioni contraddittorie tra il manuale d'uso e il presente documento, fanno fede le informazioni riportate nel
presente documento. L'uso improprio dell'apparecchio puo pregiudicare la rotezione offerta dallo stesso.

Rispettare le istruzioni indicate. Non effettuare alcun intervento all'interno dell'apparecchio. Qualunque violazione renderebbe
nulla la garanzia del prodotto.

Questi simboli indicano un'operazione che richiede I'utilizzo dei dispositivi di protezione individuale (DPI).
E necessario indossare occhiali e/o guanti di protezione.

Questo simbolo indica che all'interno dello strumento sono presenti componenti che potrebbero comportare un determinato
pericolo, come radiazioni UV, calore, ecc. (fare riferimento al manuale d’uso - PERICOLO).

Questo simbolo indica un elemento che comporta un pericolo di carattere elettrico (elemento sotto tensione). Vedere il ma-
nuale d'uso.

@ Questo simbolo indica un elemento collegato alla messa a terra di sicurezza. Non disattivare questo collegamento.

Temperature di esercizio e di immagazzinaggio

Lo strumento e/o i relativi accessori devono essere tenuti lontano da qualsiasi fonte di calore. Non esporre il sistema ai raggi diretti del sole
nonché a temperature non comprese negli intervalli sotto indicati.
Tabella delle temperature di esercizio e di immagazzinaggio:

Funzionamento del sistema Immagazzinaggio del sistema Altitudine
da 10 a 35 °C da 5a30-°C <3000 m

Umidita relativa (immagazzinaggio e funzionamento): umidita relativa massima dell'80 % per le temperature fino a 30 °C.

Istruzioni relative alla sicurezza per il collegamento alla rete elettrica

« Per I'alimentazione dello strumento, utilizzare unicamente I'alimentatore fornito. L'uso di un alimentatore e/o di accessori non autorizzati o
difettosi invalida la garanzia del prodotto e puo mettere a repentaglio la vita e I'incolumita fisica.

Fare attenzione ad utilizzare esclusivamente i cavi forniti, idonei per il paese di destinazione del prodotto. In Negli Stati Uniti d'America
utilizzare solo il cavo con certificazione UL incluso nella confezione.

Verificare che siano state adottate protezioni elettriche adeguate, conformemente alle specifiche indicate nel manuale d'uso.

Non sovraccaricare le prese di alimentazione. Questa condizione comporta il rischio di incendio o folgorazione.

1l cavo g Iallmentazmne ¢ il mezzo da utilizzare per scollegare lo strumento dalla rete elettrica e deve quindi essere sempre facilmente
accessibile

Per evitare di danneggiare il cavo d'alimentazione o la presa, si raccomanda di afferrare la spina e di non tirare il cavo per scollegare il
sistema da una presa a muro o da una ciabatta.

Allontanare il cavo di collegamento dai punti di passaggio, assicurarsi che non sia piegato a livello della spina, della presa elettrica e del
punto in cui € collegato al sistema.

Installazione

e Questo strumento & destinato esclusivamente all’'uso in ambienti interni.

e Lo strumento deve essere installato ed utilizzato in un ambiente pulito e asciutto.

« Per il sollevamento ed il trasporto, utilizzare strumenti adeguati. Prestare particolare attenzione al metodo di trasporto del sistema per
evitare lesioni alla schiena. Sollevarlo facendo leva sulle gambe ed usando i muscoli delle gambe anziché quelli della schiena.

Consumabili

Non gettare i consumabili usati tra i rifiuti comuni. Provvedere allo smaltimento nel contenitore idoneo per questo tipo di prodotto.

della | da alog

Attenzione
Prima di sostituire la lampada, spegnere lo strumento e scollegare la spina dalla rete elettrica!

Se la lampada & sbeccata o rotta, il Servizio Clienti provvedera alla sua sostituzione, perché potrebbe causare gravi lesioni!

Accessori

Utilizzare unicamente gli accessori approvati dal produttore. L'uso di accessori non approvati dal produttore pud invalidare qualsiasi certifi-
cazione o garanzia applicabile al sistema.

Batterie

Se il prodotto contiene una batteria agli ioni di litio, attenersi ai consigli indicati di seguito.

Non utilizzare in ambienti umidi e/o corrosivi.

Evitare di smontare, forare, modificare le pile/batterie, nonché di sottoporle a urti inutili che rischiano di danneggiarle.

Non caricare le pile non ricaricabili.

Non lasciarle in prossimita o a contatto diretto con fonti di calore. (Rischio di perdite, esplosioni che possono provocare lesioni fisiche e/o
danni).

In caso di sversamento e di contatto diretto con il fluido, lavare con acqua abbondante I'area esposta e rivolgersi immediatamente a un
medico.

Non mettere le pile in bocca. In caso di ingestione rivolgersi immediatamente a un medico o al centro antiveleni piu vicino.

LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO CONTIENE SOSTANZE CHE DEVONO ESSERE RICICLATE. DOPO LA SOSTITUZIONE, NON GETTARLE
TRA I RIFIUTI COMUNI, SMALTIRLA IN UN CONTENITORE PER I RIFIUTI RICICLABILI IDONEO.
= UTILIZZARE UNICAMENTE IL TIPO DI BATTERIA INDICATO NEL MANUALE D'USO.

Pezzi di ricambio

Utilizzare unicamente i pezzi di ricambio approvati dal produttore. L'uso di pezzi di ricambio non approvati dal produttore invalida qualsiasi
certificazione o garanzia applicabile al sistema.

Stabilita

Non collocare lo strumento o i suoi accessori su una superficie instabile. Potrebbe cadere e provocare lesioni gravi alle persone, restare dan-
neggiato o danneggiare i suoi accessori.

Pulizia

Non utilizzare detergenti liquidi o a spruzzo o solventi sul o in prossimita del prodotto o di suoi accessori. Prima di procedere alle operazioni
di pulizia, scollegare il sistema e i relativi accessori dalla presa elettrica.

Dismissione del sistema - Direttiva RAEE

Conformemente alla Direttiva dell’Unione Europea 2012/19/CE in materia di smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

X (RAEE), al termine della vita utile il presente prodotto non deve essere smaltito tra i comuni rifiuti urbani non frazionati. Il prodotto deve
essere smaltito presso un centro locale di raccolta e riciclaggio.

mmm= Per ulteriori informazioni visitare il sito http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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PO/BR INSTRUCOES PARA A SEGURANCA

LEIA ESTAS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

Leia atentamente estas regras de seguranca e instrugdes de utilizagdo antes de utilizar o instrumento e/ou qualquer outro
acessorio fornecido com este produto. Conserve estas instrucdes para as consultar posteriormente.

Se existir alguma contradigdo entre as informagdes presentes no manual e as informagdes neste aviso, séo estas ultimas
instrugbes que sdo vélidas. A protecdo oferecida por este instrumento pode ser comprometida em caso de ma utilizag&o.
Siga as instrugdes fornecidas. N&o efetue qualquer intervengdo no interior do sistema. Qualquer violagéo das instrugoes
invalida a garantia que acompanha este produto.

Estes simbolos indicam procedimentos que exigem o uso de equipamento de protegdo individual.
Utilizar luvas e/ou dculos de protegdo.

Este simbolo indica a existéncia de componentes no interior do instrumento que podem apresentar um perigo particular como,
por exemplo, radiagdo UV, calor, etc. (consultar o manual de utilizagdo) (PERIGO).

Este simbolo indica um componente que apresenta um perigo elétrico (componente sob tens&o). Consultar o manual de utili-
zagdo.

/!\
@ Este simbolo indica um elemento com ligagdo a terra. Certifique-se de que mantém esta ligagdo ativa.

Temperaturas de utilizagdo e de armazenamento
O instrumento e/ou seus acessoérios devem ser mantidos longe de qualquer fonte de calor. Ndo expor o sistema a luz solar direta nem a
temperaturas superiores aos valores abaixo definidos.
Temperaturas de utilizagdo e de armazenamento indicadas:
Funcionamento do instrumento Armazenamento do instrumento Altitude
10 a 35 °C 5a30°C < 3000 m

Humidade relativa (armazenamento e funcionamento): 80% a uma temperatura até 30 °C.

Regras de segurancga para a ligagédo a rede elétrica

« O instrumento deve ser alimentado através da fonte de alimentagdo fornecida com o produto. A utilizagdo de uma fonte de alimentag&o e/
ou acessoérios ndo aprovados ou defeituosos anula a garantia que acompanha o produto e pode causar morte ou lesdes.

Certifique-se de que utiliza os cabos de alimentagéo especificos para o seu pais, incluidos com o produto, para colocar a fonte de alimen-
tagdo em funcionamento. Nos Estados Unidos, utilize apenas o cabo de alimentagéo com certificagéo UL incluido na embalagem.
Certifique-se de que existe uma protecéo elétrica adequada, de acordo com as caracteristicas indicadas no manual do utilizador.

N&o sobrecarregue as tomadas elétricas. Uma sobrecarga pode provocar um incéndio ou choque elétrico.

O cabo de alimentagéo € um dispositivo principal de desativagdo do sistema e tem de ser facilmente acessivel a qualquer momento.

Para evitar danos no cabo de alimentagdo ou na tomada, recomenda-se que puxe a ficha, e ndo o cabo, para desligar o sistema de uma
tomada de parede ou de outro conector elétrico.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo apresenta o risco de tropegar e que ndo estd apertado excessivamente na ficha, na tomada
ou no ponto onde estd ligado ao sistema.

Instalagdo

¢ O instrumento destina-se a ser utilizado exclusivamente no interior.

* O instrumento deve ser instalado e utilizado num local limpo e seco.

Utilize os meios apropriados para elevar e transportar o sistema: tenha especial cuidado com a forma como manuseia o instrumento para
ndo prejudicar suas costas. Eleve o instrumento endireitando as pernas e deixe que os musculos das pernas, e ndo os musculos das cos-
tas, facam a forga.

Consumiveis

N&o colocar consumiveis utilizados no lixo doméstico. Elimine-os num contentor de reciclagem adequado para este tipo de produto.

—
Trocar a lampada halégena

Aviso

Antes de trocar a lampada, desligue o instrumento e retire a ficha da fonte de alimentag&o!

Se a lampada desencaixar ou partir, tem de ser trocada pelo Departamento de Apoio ao Cliente pois existe o risco de ferimentos graves!

Acessorios

Utilize unicamente os acessorios aprovados pelo fabricante. A utilizagdo de acessérios néo aprovados pelo fabricante resulta na anulagéo de
qualquer certificagdo ou garantia aplicavel ao sistema.

Baterias

Tenha em atencéo as seguintes recomendagdes se o seu produto incluir uma pilha de litio-i&o.

N&o utilize a pilha num ambiente himido e/ou corrosivo.

N&o desmonte, perfure, modifique as pilhas, nem as submeta a choques desnecessérios e que possam causar danos.

N&o tente carreﬁar pilhas n&o recarregaveis.

Né&o deixe as pilhas perto ou em contato direto com uma fonte de calor (risco de fuga e/ou exploséo, podendo causar lesbes e/ou danos).
Em caso de fuga e contacto direto com o liquido, lave a zona afetada com &gua abundante e consulte imediatamente um médico.

N&o coloque as pilhas na boca. Em caso de ingestdo, consulte imediatamente um médico ou o centro antiveneno mais préximo.

A PILHA DE LITIO-IAO DO SEU SISTEMA CONTEM SUBSTANCIAS QUE TEM DE SER RECICLADAS AQUANDO A SUBSTITUICAO. NAO
LOQUE NO LIXO JUNTAMENTE COM OS RESIDUOS DOMESTICOS. ELIMINE-A NUM CONTENTOR DE RECICLAGEM ADEQUADO PARA
ESTE TIPO DE PRODUTO.

=== UTILIZE UNICAMENTE O TIPO DE PILHA DEFINIDO NO MANUAL DE UTILIZAGAO.

Pecas sobressalentes

Utilize unicamente pecas sobressalentes aprovadas pelo fabricante. A utilizagdo de pegas sobressalentes ndo aprovadas pelo fabricante
resulta na anulagdo de qualquer certificagdo ou garantia aplicavel ao sistema.

Estabilidade

N&o coloque o instrumento ou os seus acessérios numa superficie instavel. Este pode cair e provocar lesdes graves as pessoas e danificar o
instrumento ou os seus acessorlos

Limpeza

N&o utilize produtos de limpeza ou solventes liquidos ou em aerossdis no instrumento ou nos seus acessorios, nem na proximidade destes.
Recomenda-se que desligue o sistema e os seus acessorios da tomada elétrica antes de proceder a limpeza.

Desmantelamento do sistema - Diretiva REEE

Em conformidade com a diretiva 2012/19/CE da Uni&o Europeia relativa a gest&o dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(REEE), este produto ndo pode ser eliminado juntamente com residuos urbanos nao triados quando tiver atingido o final da vida util. Tem
de ser levado para um centro local de recolha e reciclagem.

=== Para mais informagdes, consulte http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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PEKOMEHAALIUMN NO TEXHUKE BE3SONMACHOCTU RU

MPOYNTAMTE 3TY MHCTPYKLIMIO NEPEL UCMNOJZIb30BAHMEM MPUBOPA.

¢ BHMMaTE/IbHO NPOYUTANTE 3TN PEeKOMEHAALIMM NO TeXHMKE 6@30MNacHOCTM M 3Ty MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaun nepea
MCMO/b30BaHMEM MHCTPYMEHTa W/Unn N06LIX APYruX akceccyapos, NOCTaBASEMbIX C 3TUM 3aenvem. CoxpaHute aTy
' MHCTPYKLUMIO ANS lafibHENLIENn KOHCYNbTaUnu.

Ecn HekoTopble AaHHble U3 PyKOBOACTBA M U3 3TOM MHCTPYKLWWM NPOTUBOPEYaT ApYr APYrY, AaHHbIE 3TOM MHCTPYKLMN
uMeloT npeobnaaatoulyto cuny. 3awmTta, obecneumpaemMas 3TUM NpM6OPOM, MOXET 6biTb MOCTaBN@Ha NoA yrpo3y B Criyuyae
HeHaas 3KCnJlyaTaunm.

¢ CobntosaiiTe NpeaoCTaBNEHHYIO MHCTPYKUMIO. He BbINONHANTE Kakoro-nn6o BMellaTelbCTBa BO BHYTPEHHEee yCTPONCTBO
npubopa. Jlloboe HapylleHWe 3Toro Npasuna BNeYeT aHHY/IMPOBaHNE BCEX FapaHTUIl KacaTeslbHO JaHHOro U3fenus.

DTM CUMBONbI YKa3blBalOT, YTO NPU BLINOIHEHWM AAHHOI onepaunm TpebyeTcs HaaeBaTh CPeACTBa MHANBUAYANLHO 3aLUThI.
TpebyeTcsa HaZleBaTb 3alUTHbIE O4KM M/UNN NepUaTKu.

) 3TOT CMMBOJ 03HAYaET, YTO BHYTPU UHCTPYMEHTA NPUCYTCTBYIOT KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE More/T COCTaBNIfATb 0COGEHHYI0 onac-
H HOCTb, TaKyl Kak Y®-usnyyeHue, Harpes u T. 4. (CM. pyKOBOACTBO No 3kcnnyaTauun) (OMACHOCTb).

3TOT CUMBON yKa3blBAET, YTO KOMMNOHEHT NOAKJIIOYEH K NpejoXpaHNTeNbHOMY 3a3eMneHnio. He pasbeanHaiiTe 3To coeanHeHne.

KeHneM). CM. pyKOBOACTBO MO SKCMIyaTaLmuu.

/\ DTOT CMMBON yKa3blBaeT, YTO KOMMOHEHT NpeACTaBaseT ONacHOCTb MOPaXeHUs 3N1eKTPUYECKUM TOKOM (KOMMOHEHT noj Hanpsi-

TeMmnepaTtypbl 3KCnlyaTauum n XpaHeHus

V]HCTDyMeHT IA/MI'IM €ro akceccyapsol cneayet AgepxaTb Ha paCCTDﬂHMM oT no6oro IACTOHHVIKa Tenna. He I'IOI:LBepI'aMTe YCTaHOBKY MpsMbIM
CONHEYHBIM Nly4aM, a TaKxe TemnepaTypam, np A, yka xe.

TeMmnepaTypbl SKCrNyaTaLmMi U XpaHEeHNs ykasaHbl HI/I)KE

®YHKLMOHNPOBaHUE NHCTPYMEHTa XpaHeHue UHCTPyMeHTa BeicoTta
ot 10 ao 35 °C ot 5 no 30 °C < 3000 ™

OTHOCMTeNbHas BNaXHOCTb (XpaHeHne 1 GyHKUMOHMPOBaHME): MaKc. OTHOCUTEsIbHas BnaxHocTb 80 % npwu TemnepaTtype Ao 30 °C.

PekoMeHAauMmn no TexHuke 6e30NacHOCTU NpyY NOAKJ/IIOYEHUM K d/IEKTPOoCceTH

o [INs NUTaHUs UHCTPYMEHTa UCMOMb3YMTE TONbKO UCTOYHUK MUTAHWS, NOCTaBAsEMbIl C u3aenneM. cnonb3oBaHne HepaspeLweHHoro um
HeucnpaBHOro UCTOYHMKA NUTAHUSA U/UNU akCceccyapos NpekpallaeT rapaHTuio, KoTopasi pacnpoCTPaHSeTCA Ha AaHHOe U3/enne, U MoXeT
6bITb OMACHbIM /151 XXU3HW U 340POBbSA.
Y6eauTech B UCMOb30BaHNM MUCTOYHMKA MUTAHWNS B COBOKYMHOCTU UCKIIOYMTE/IbHO C BXOASLUMMMU B KOMNJIEKT NOCTaBKW CeTeBbIMM Kabe-
NAMW AN Balein cTpaHbl. B CoeinHeHHbIX LTaTax AMepuKku paspellaeTcs UCMob30BaTh TOJIbKO CETEBOI kabenb ¢ cepTudunkaTom UL,
BXOASILLNIA B KOMNIEKT NOCTABKU.
PaccynTbiBanTe 3alMTy 31E€KTPUYECKMX KOMMNOHEHTOB COMMIacHO XapakTepucTMKaM, NpuBeAeHHbIM B PYKOBOACTBE Mo/b30BaTesns.
He neperpyxariTe ceTeBble pPO3€TKU. ITO MOXET MPUBECTM K NOXApPy MM K NOPaXEHMIO 31eKTPUYECKNM TOKOM.
LUHYp NUTaHMA CMCTEMbI ABNSETCS OCHOBHBIM YCTPOMCTBOM OTCOEAMHeHUS. OH A0MKEH BbiTh SIEFKO AOCTYNEH B 11060/ MOMEHT.
Ans Toro 4to6bl n3bexaTb NOBPEXAEHNA WHYpa NUTaHNA Wn poaeTKM PEKOMEH/AYETCS B MOMEHT OTKJIIOUEHMUSA CUCTEMbl OT CTEHHOIA
eoseﬂ(u WM 3N1EKTPUYECKOr0 Pa3beMa TAHYTh He 3a LWHYp, a nKy.

annTe WHyp NUTaHWs OT NPOX0Aa, Tak YTOBbl OH He Gbin HBTﬂHyT Ha yPOBHE BWJIKM, 31EKTPUYECKNX Pa3beMOB N TOUKN NPUCOEANHEHNS
K yCTaHoBKe.

YcTraHoBKa

* VIHCTpYyMeHT npeAHa3HayeH TobKO ANS NCMOb30BaHUA B NOMELLEHNN.

* VIHCTpYMEHT CNelyeT yCTaHaBNMBaTh M UCMONb30BaTh B UMCTOM CYXOM MecTe,

¢ Wcnonb3yiTe Haanexalime cnocobbl NOAHATUS W TPaHCNoOpTUPOBKU. OBpallaiTe 0co6oe BHMMaHWe Ha CNoco6 NepeHOCKn UHCTPYMeHTa,
4YTO6bI HE NOBPEANTL CNUHY. MoAHNMAaNTE ero, BINPSMAAA HOTU. [laBaiiTe Harpy3Ky Ha MbllLbl HOT, @ HE Ha MbIlLbI CMUHbI.

PacxopHblie MmaTepuanbi

5 He EblGJ)aCbIEaﬁTE MCnosb30oBaHHbIe pacXoAHble MaTepunanbl Ha CBasky. MonoxuTe nx B 6aK Ans NOBTOpPHOI NepepaboTku, NpejHasHa-
YEHHbIV ANS 3TOro TUNa M3aenui.

3ameHa namnbl

MpeaynpexxpeHne

repea 3aMeHol N1amMnbl OTKKUYNTE MHCTPYMEHT U OTCOEAAMHUTE CETEBYIO BUIKY OT MCTOYHMKA NUTaHns!

Ec/m namMna otnomunach 1am pasbunach, ee cieayeT 3aMeHsTb COTPYAHNKY OTAena 06CnyXnBaHUs KIIMEHTOB, NOCKOMbKY B 3TOM Clydyae
NpUCYTCTBYET PUCK MOJTyYEHUS Cepbe3HOoi TpaBMbl!

Akceccyapbl

Wcnonb3yiTe TONbKO akceccyapbl, pa3pelleHHble n3rotosuteneM. Mcnonb3oBaHne akceccyapos, He paspelleHHbiX M3roToBuTeNeM, MoXeT
noBneYb OTMEHY cepTuduKaTa Uam rapaHTUn, NPUMEHUMBIX K YCTaHOBKE.

AKKYMynaTopbl

Mpy NCNONb30BAHUM U3/€/INIA CO BCTPOGHHbBIM IMTNIA-MOHHBIM aKKyMyl‘IﬂTOpOM cobniofaiiTe cneaylolne pekoMeHaauum.

He ncnonb3yitTe usaenue Bo BAaXHON M/UNu KOPPO3UIMHON cpeae

3anpewaeTcs pasbupats, NPoKasbiBaTh, MOAMMULMPOBATL GaTapen/akkyMyNsTOPbI, @ TAKXe NOABEPraTh NX HEXeNaTe/lbHbIM yAapaM,
KOTOpbI€ MOryT UX NOBPEANUTH.

He 3apsxaliTe 6aTapeu, He NpeAHasHaueHHbIe ANS nepesapsaakm

He ocTasnsiiTe X N06AM30CTU MK B NPAMOM KOHTAKTE C MCTOYHMKOM Tenna. (PUCK YTEUKM, BIPbIBA, KOTOPbIE MOFYT HAHECTU PaHeHMs 1/
VNN NOBPEXAeHNs.)

B cnyyae yTeuku 1 nNpsMoro KOHTaKTa C KMAKOCTbI0 06M/1IbHO NPOMOITE NOpaXeHHbI y4acTok BOAOW M HeMeANeHHOo obpaTuTeck K Bpayy.
He knaaguTe 6aTapen 8 poT. B Cilyyae NpornaTbiBaHNs HeMeANeHHO obpaTuTech K Bpady Mau B 6avmxaiunii TOKCMKONOrMYECKMIA LeHTP.

X JINTUN-NOHHBIN AKKYMYJIATOP BALLEN YCTAHOBKW COLEPXWT BELLECTBA, KOTOPBIE JO/DKHbI BbITh NMEPEPAEOTAHBL. MPU

3AMEHE HE BbIBEPACHIBAVUTE EFO HA CBAJIKY C BbITOBbIMW OTXOAAMMU. NOAAOXUTE EFG B BAK ANs NOBTOPHOW NEPEPABOTKMN,
I'IPE HA3HAYEHHbBIV 15 3TOr0 TUMA U3OEJTNA. o
— JIb3YUTE TOJIbKO TUMN AKKYMYJIATOPA, YKA3AHHbIU B PYKOBOZCTBE MO 3KCNJIYATALUUN.
3anacHble YacTu
Vcnonb3yiTe ToNbKO 3anacHble YacTu, pa3peLleHHble U3roToBUTeNEM. MCnoib30BaHMe 3anacHbiX YacTei, He pa3pelleHHbIX U3roToBUTeNneM,
BieYeT OTMeHy CepTUhUKATa UK FapAHTUN, NPUMEHUMBIX K yCTaHOBKE.
YcToitumBocTb

He ycTaHaBnmBaiiTe MHCTPYMEHT WM OAMH M3 ero akCceccyapos Ha HeyCTOWYMBYIO MOBEPXHOCTb. B pesynbTaTe 3TOro OH MOXET ynacTb U Bbl-
3BaTb CePbe3HbIE PaHEHWs N0/1b30BaTEe/IeN U NOBPEANTb MHCTPYMEHT UM OAMH U3 ero akcecCyapos.

Yucrtka

He ncnonb3yiite cpeacTBa 6bITOBOM XMMUN UAW XUAKNE PACTBOPUTENN UM @3PO30/M Ha MHCTPYMEHTE UM OHOM U3 ero akceccyapos uan
BO6NU3UN HUX. PEKOMEHAYeTCS OTK/II0UaTh MHCTPYMEHT U ero akceccyapbl OT 31eKTPUYECKOro pa3beMa nepes npoBeJeHneM YuCcTkh
[AeMOHTaX< YCTaHOBKW. [lnpeKkTUBa 06 ynpas/iieHUMN OTXOAAMMU 3/IeKTPUUECKOrOo U 3/IeKTPOHHOro o6opyaosanus (WEEE)

CornacHo anpekTuse EBponeiickoro coto3a DIR2012/19/EC 06 ynpaBneHun 0TX0AaM1 31eKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOro 060pyAoBaHNS

X (WEEE) 3anpeuaeTcs BbibpacbiBaTb JaHHOE U3/leNNe B HECOPTUPOBAHHbIE MyHULIMNA/bHbIE OTXOAbI MOC/IE OKOHYaHWS ero CpoKa 3KCnny-
ataunn. Ero HeobxoaMMO CAaTh B MECTHbIN MYHKT c6opa W NOBTOPHOW NepepaboTku.

= [10NONHUTENBHYIO MHDOPMaLMIO cM. Ha http://www.millipore. com/company/ﬂx4/eu regulatory_compliance.
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CUCTEMA 3A AONMbJIHEHUE BG

MOJ1 NPOYETETE TE3N MHCTPYKLU MU NPEAN YNOTPEBATA HA YPEJA.

¢ Mons npoyeTeTe BHUMATEIHO Te3W NPenopbku 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMK 3a ynoTpe6a npean Aa U3Non3saTe MHCTPy-
MeHTa %/an BCEKW ApYr akcecoap, KOMTO ce A0CTaBs C HaCTOSWMUS NPOAYKT. Ma3eTe Te3n MHCTPYKLMM 3@ No-HaTaTbluHa
ynotpeba

¢ AKO HsKOSI OT MHdOPMaLMsTa NPOTUBOPEYM Ha CbAibpXallaTa Ce B HapbyHMKa, 3a J0CTOBEPHA Ce CYMTa Tasu OT HacToswaTa
MHCTPYKUMS. 3awmuTara, OCUrypeHa oT TO3u ypes, Moxe Aa 6bJe HapylieHa B C/lyyail Ha HenpasuiHa ynoTtpeba.

« CnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE, KOUTO Ca BM afieHn. YBepeTe Ce, Ye He W3BbPLIBATE HIUKaKBa AeNHOCT Mo BLTPEWHOCTTa Ha
ypena. BCsiko HapyleHne Ha ToBa NpaBu/Io aHy/Mpa BCAKaKBM rapaHuumu NpeaocTaBeHn C NpoayKTa.

Tesn cuMBO/IM 0603HaYaBaT onepaums, 3a KOSTO Ce U3MCKBA HOCEHETO Ha MHAMBUAYanHW CPeACTBa 3a 3alunTa.
Tpsibsa Aa ce HOCAT 3alUMTHU OYMNa U/MNK PbKasuLN.

Tosu cumson CUrHanusunpa 3a HaJn4neTo Ha eNeMeHTN BbB BbTPEWHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa, KOUTO MOXe Aa npeacTasBnaBaT
cneumnduyeH puck, kato YB nbueHne, TonanHa u TH. (06bpHeTe CbM KbM HapbyHMKa 3a ynotpe6a)(OMACHOCT).

To31 CMMBON yKa3Ba efleMeHT, Npe/ACTaBsll XapakTep Ha efekTpuyecka onacHocT (EnemMeHT noa HanpexeHue). O6bpHeTe ce
KbM HapbyHMKa 3a ynotpeba.

@ To31 CMMBON MOCOYBA €IEMEHT CBbP3aH KbM 3eMaTa 3a 6€30MacHOCT. YBepeTe ce, Ye CTe 0CTaBWUIM Ta3n BPb3Ka He NpekbCcHaTa.

Temnepatypu Ha ynoTpeba u cbxpaHeHue
Toszn WHCTPYMEHT U /MI'IM HerospuTe akcecoapu TpﬂsEa Aa ce AbpXaT Aaney OT BCAKaKbB U3TOYHUK Ha TONAUHA. Cuctemata Aa He ce n3nara
Ha npfAKa Cc/ibHYEBa CBET/IMHA, KaKTO U Ha TeMnepaTypn, YMnTo CTOMHOCTH HaaBuLlWaBaT NOCOYEHUTE NO-A07TY.
TemnepaTypuTe Ha ynoTpe6a n CbXpaHeHue ca NoCoYeHn No-Aosy:
Pa6oTa Ha MHCTpyMeHTa CbXpaHeHne Ha MHCTpyMeHTa Haamopcka BucounHa
10 po 35 °C 5 p0 30 °C <3000m

OTHOCKTENHA BNaxXHOCT (CbXxpaHeHune u paboTa): 80% OBmakc. go 30 °C.

Mpenopbkyu 3a 6€30NacHOCT NPpU CBbp3BaHe KbM eJieKTpuyeckarta Mpexa

* 3a/Ja 3axpaHuTe MHCTPYMEHTa, U3MNon3BaiiTe eMHCTBEHO 3aXpaHBaHETo, 1OCTaBeHO 3ae/IHO C NPoAyKTa. YnoTtpebaTa Ha 3axpaHBaHe u/
unu Ha aBKcecoapM, KOWTO He ca 0A06peHn nnu ca AedeKTHU, aHynnpa rapaHumsaTa Ha NpoAyKTa 1 Moxe Aa GbAe OnacHa 3a KpalHuunTe n
xunsoTa Bu

YBepeTe ce, Ye U3Non3BaTe ANHCTBEHO BKJIIOUEHUTE, cneundnyHmM 3a BallaTa cTpaHa 3axpaHBaluy kabenu 3a paboTa CbC 3axpaHBaHeTo. B
CbeMHEHNTE aMepuKaHCKkK WaTtu ce usnonssat UL ceptuduumpaHns 3axpaHsall kaben, BKIIOYEH B KyTusTa.

YBepeTe ce, Ye CTe Opa3MepuIn eNeKTpUYECcKUTe 3allUTy Cnope/] XapakTepUCTUKNTE, AaZleHN B HapbyHuKa 3a noTpebutens.

He npeTtoBapBaiiTe CEKTOPHWUTE KOHTaKTW. OT Tasn CMTyauus MOXe Aa npousTeye noxap Unn enekTpuyecku yaap.

3axpaHBalKAT kabes Ha cucTemaTa € OCHOBHO YCTPOWCTBO 3a M3KJlouBaHe, Toii TpsbBa /la € IeCHO A0CTbMNEH BbB BCEKM €NH MOMEHT.
3a fa ce n3berHe nospex/JaHeTo Ha 3axpaHBallus kaben uan Ha KOHTakTa, MPenopbYMTESTHO e B MOMEHTa Ha U3K/loUBaHe Ha cuctemMaTa
OT CTEHEH UMK efIeKTPUYECKM KOHTaKT [a ce Abpna uiencena, a He kabena.

[pbxTe 3axpaHBalUMs WHYP Aaney oT MACTOTO 3a NpeMUHaBaHe, yBepeTe Ce, Ye TOM He e 3allunaH Ha HUBOTO Ha Liencena, Npu enekTpu-
YecKMTe KOH TaKTU MM B TOUKaTa, B KOSITO Ce CBbP3Ba CbC cUCTeMaTa.

MoHTax

* Bawwuar WHCTPYMEHT € Cb3Aa/eH €eANHCTBEHO 3a BLTPELWHO Nosi3BaHe.

BalwmaT MHCTPYMEHT 3a NouncTBaHe Ha BoaaTa TpsibBa Aa 6be MOHTUPaH U U3NOMA3BaH Ha CYX0 M YUCTO MSACTO.

M3nonsBaiTe noaxoaswWwmTe CPeACTBa, 3a Aa NOBAUTHETE U TpaHcnopTupate. O6bpHETe cneuunanHo BHUMaHWe Ha HauuHa, No KOMTo ynpa-
BAsIBaTE MHCTPYMEHTA, 3a Aa He yBpeauTe rbpba cu. MoBaurHeTe, KaTo M3NpaBuTe kpakaTa. OcTaBeTe MyCKy/IMTE Ha KpakaTa, a He Te3un
Ha rbpba, aa cebpwaT paboTaTa.

KoHcymaTuem

y He n3xBbpnsiiTe N3N0N3BaHNA KOHCYMaTUB B KOLa 3a 60KJIyK.YBepeTe ce, Ye CTe ro OCTaBWN B Cb/l 3@ PELMKAMPaHE, NPUrOAeH 3a TO3n
BUA NPOAYKTU.

CMmsAHa Ha naMnarta

MNpeaynpexeHue

Mpeau Aa cMeHUTe namnaTa, U3KNlOYEeTe MHCTPYMEHTa W M3BajeTe Lencena oT KoHTakTa!

AkO namnata e npedynexa Ui cynexa, Tpsi6Ba Aa 6bAe CMeHeHa OT OTAeNa 3a 06CNyXBaHe Ha KJIMEeHTU, Thit KaTo UMa PUCK OT 3HaUNTENHO
HapaHsBaHe!

Akcecoapu

W3non3saiiTe camo akcecoapuTe, 0A06peHn oT NpoussoanTens. YnotpebaTa Ha akcecoapu, KOMTO He ca 0406peHn OT NPOM3BOAUTENS MOXE
Aa foBeae A0 aHyNMpaHeTo Ha oduuManHoTo oao6bpeHne Unmn Ha rapaHumaTa, NpUIoXKMMa KbM cuctemara.

AkymynaTtop

3a NpoAYyKTUTE, BKNIOYBALLM aKyMynaTop OT BUAA NMTUEBO-NOHEH, YBEPETE Ce, Ye Ca CraseHn CreaHuTe npenopbKu.

He u3nonseaiite BbB BNaxHa U / UM KOpo3nBHa cpeaa.

WN3bsareaiiTe pasrnobsisaHeTo, NpobrBaHeTo, cMaHaTa Ha 6aTepun / akyMynaTop, KakTo U HaHaCSHETO BbPXY TAX Ha HEHYXXHWU yaapu, KOUTO
6uxa MOrnv Aa ru NoBpeasiT.

He 3apexpaiiTe 6aTepumn, KOUTO He ca npesapexaalym ce.

He ocTaBaWTe B 61M30CT MW B NPSAK KOHTAKT C U3TOYHMK Ha TonauHa. (MMa puCK OT U3TUYaHe, eKCnio3unm, Kouto 6uxa Mornu Aa NpuumHSaT
HapaHsiBaHUs U / UNu wetw).

B cnyuaﬁ Ha U3TU4YaHe N Ha AUPEKTEH KOHTAKT C d)nym:la n3nnakHeTe o6UNHO 30HATa Ha U3naraHe u ce KOHCyJ'ITVIpaﬁTe He3abaBHO C nekap.
He charaiiTe 6aTepuuTe B ycTata cu. B cnyyvait Ha nornbliaHe, CBbpxeTe ce He3abaBHO C eKap UK C Hail-61M3Kus aHTUAOT LEeHTBbP.

F/ JINTVEBO-NOHHWUAT AKYMYJIATOP HA BALUATA CUCTEMA Cb/IbPXA BELLIECTBA, KOUTO TPAEBA 1A BbJAT PELIUKJIPAHW. MPU

NOAMAHATA MY HE U3XBBLPIIAUTE B BOKJTYKA 3AEAHO C JOMAKUHCKWUTE OTNAABUW. YBEPETE CE, YE CTE ' OCTABWUJIN B CbA,
noAxoAALW 3A TO3W BUA MPOAYKT.
WU3NOJZI3BAUTE EAUHCTBEHO BVIFIA AKYMYJIATOP, ONPEAENIEH B HAPBYHUKA 3A YNOTPEBA.

Pe3sepBHM 4acTu

M3non3saiite eIMHCTBEHO PE3EPBHU YacTW, 0A06PEHN OT NPOU3BOANTENS. M3NON3BaHETO Ha PE3ePBHN YacTK, KOUTO He ca 0A06peHn oT
npon3BOAUTENS,BOAMN A0 aHYNUPaHETO Ha 0ULIMANHOTO OA0BPEHNE UMK Ha FrapaHuusaTa, NPUIoXKMMa KbM cucTemaTa.

CrabunHocTt

He nocTtapaiiTe MHCTPYMEHTa MM HAKOI OT HEroBWTE akcecoapy BbpXy HecTabunHa nosbpXHOCT. Te 61xa MOrNW Aa NagHaT U Aa Npean3BukaT
CEPUO3HM HapaHABaHMs NPy XopaTa 1 /1a NOBPeAN UHCTPYMEHTa AN HAKOM OT HeHWUTE akcecoapy.

MouncreaHe

He n3nonssaite nouncTeaw NpoAyKT WM pa3TBOpMTEn NoA opMaTa Ha TeYHOCT WJIM Ha aepo30J/1 BbPXY MK B 6IM30CT A0 MHCTPyMeHTa
VAW HAKOW OT HEroBUTE akcecoapy. [PenopbUMTENHO e CUCTEMATa U akCecoapuTe  Aa Ce U3KJIoYaT OT eNeKTPUYeCKUs KOHTaKT npean aa
Ce NPUCTBMM KbM MOYUCTBAHETO.

Pasrno6ssaHe Ha cuctemarta — flupektusa DEEE

CbrnacHo avpektuea DIR2012/19/EOHa EBponeiickus cbio3, oTHacsila ce 0 ynpaBieHneTo Ha 0TNnaabLuMTe OT eNeKTPUYECKU U enek-

X TPOHHM 06opyaBaHusa (DEEE), TO31 NpOAYKT B KPas Ha NONE3HWA CW XMBOT He Tpabsa Aa ce W3XBBPAS 3ae/HO C HECOPTUPAHUTE OBLLUH-
CKK oTnaabuun.Ton Tpsbea Aa 6bAe NpefafeH B MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe u peunkampaH:

3a noseye nHdopmaums noctete http://www.millipore.com/company/filx4/eu_regulatory_. compllance
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cz BEZPECNOSTNI POKYNY

PRED POUZIVANIM PRISTROJE SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD.

Pfed pouzivanim pfistroje nebo jakéhokoliv pFislusenstvi dodaného s timto zafizenim si pozorné prectéte tyto bezpecnostni

pokyny a ndvod k pouziti. Tento navod si uchovejte pro pfipadné dalsi pouzit
Pokud jsou nékteré informace v této pFiru¢ce a v tomto navodu v rozporu, je tfeba vzit v Uvahu informace uvedené v tomto
navodu, Ochrana zajisténa timto pfistrojem by mohla byt ohrozena v pfipadé nevhodného pouziyani.

Pozorné dodrzujte tyto pokyny. Do vnitnich ¢asti pFistroje nikdy nezasahujte. Jakykoliv zdsah zpusobi ztratu zaruky spojenou
s timto vyrobkem.

Tyto symboly oznacuji ¢innosti, EFi,k,ter\'/ch se vyzaduje noseni individuélnich ochrannych prostiedkd.
Vyzaduje se noseni ochrannych bryli a/nebo rukavic.

Tento symbol oznacuje, ze uvnitf Ef'istrgje, se nachazejj ¢asti, které mohou predstavovat zvlastni nebezpeci, jako napf. zdroje
UV zéreni, tepla apod. (viz navod k pouziti) (NEBEZPECI).

Tento symbol oznacuje slozku, u niz existuje elektrické nebezpedi (pod napétim).Viz ndvod k pouziti.

@ Tento symbol oznaduje uzemnénou slozku. Uzemnéni neodpojujte.

Provozni a skladovaci teploty

Pristroj a/nebo jeho prislusenstvi musi byt vzdaleny od jakéhokoliv zdroje tepla. PFistroj nevystavujte pfimému slunecnimu zéfeni ani tep-
lotam pFevySujicim niZe uvedené hodnoty.

Provozni a skladovaci teploty:

Provoz pfistroje Skladovani pfistroje Nadmorska vyska
10 az 35 °C 5az 30 °C < 3000 m

Relativni vlhkost (provoz a skladovani):80 % max. do 30 °C.

Bezpecnostni pokyny pro pFipojeni k elektrické siti

Pro napdjeni pfistroje pouZivejte pouze kabel, ktery je soucasti baleni vyrobku. PouZiyani elektrickych kabelll a/nebo prislusenstvi neho-
mologovanych vyrobcem nebo vadnych vede k zaniku néroku na zaruku pFistro[je a muze vést k ohrozeni zdravi nebo zivota.

Zajistéte, abyste pro provoz pfistroje pouzivali pouze pfilozené elektricke kabely urcené pro vasi zemi. Ve Spojenych statech americkych
pouzivejte jediné UL certifikované elektrické kabely, které jsou soucdsti baleni.

Elektricka jisténi dimenzujte podle charakteristik uvedenych v této pfirucce.

Sitové zasuvky nepretézujte. Mohlo by to vést k elektrickému Soku nebo pozaru.

Napajeci kabel systému siouZi pro hlavni odpojeni.Musi k nému byt vzdy volny pfistup. oL, L i
Aby se neposkodil napajeci kabel nebo zasuvka, doporucujeme pri odpojovani systému z nasténné nebo elektrické zasuvky tahat za za-
suvku, ne za napéjeci kabel

Napajeci kabel vzdalte od pf'ﬁchozich mist, dbejte, aby nebyl ohnuty u vidlice, u elektrickych zdsuvek a v misté vystupu z pfistroje.

Instalace

* Tento pfistroj je uréen pouze pro pouziti uvniti budov.

* Tento pFistro] musi byt umistén na Cistém a suchém misté. L, . . .. L .

* Pro jeho zyedani a prevoz pouzivejte adekvatni prostfedky.Pfi zvedani pfistroje méjte na paméti sva zada, abyste predesli bolesti zad. PFi
zvedani pfistroje zapojte predevsim nohy (natazeni v koleni). Pfi zvedani zapojte predevsim svaly na nohach, ne zadové svaly.

Spotiebni material

i Pouzity spotfebni materidl nevyhazujte do odpadniho koSe. VloZte je do pFislusné nadoby pro recyklaci, uréené pro tento typ produktu.
—
Vyména lampy
Varovani_ . B . i .
Pfed vyménou lampy vypnéte pfistroj a odpojte privodni kabel od zdroje elektfiny! , e e L.
Pokud je lampa napraskla nebo rozbita, musi ji vyménit pracovnik zédkaznického servisu, nebot je zde nebezpeci vazného zranéni!

PFislusenstvi

Pouzivejte vyhradné prislusenstvi homologované vyrobcem. Pouziti pfislusenstvi nehomologovaného vyrobcem méze vést ke zruseni homo-
logace nebo naroku na zaruku systému.

Baterie

U vyrobk{ s vestavénou baterii typu Lithium-Ion dbejte na nasledujici doporuéeni:

NepouZzivejte ve vihkém a/nebo korozivnim prostredi. L. L | .

Baterie nerozebirejte, nepropichujte, nijak neupravujte a nevystavujte zbytecnym narazum, které by je mohly poSkodit.

Nenabijejte baterie, ktere nejsou dobijeci.

Negechév\{(ejte jg) v blizkosti ani v pfimém kontaktu se zdrojem tepla.(Nebezpeci Uniku nebo vybuchu, které by mohly vést ke zranéni a/
nebo poskozeni).

V pfipadé aniku kapaliny z baterie a pfimého kontaktu s ni umyjte zasaZené misto dlikladné Eistou vodou a ihned vyhledejte Iékare.
Baterie nedavejte do Ust.V pfipadé poziti ihned vyhledejte |ékaFe nebo nejblizsi toxikologické centrum.

LI-ION BATERIE TOHOTO SYSTEMU OBSAHUJ! LATKY, KTERE MUST BYT RECYKLOYANY.PRI VYMENE BATERIE JI NIKDY NEVHAZUJTE
| DO KOSE S DOMACIM ODPADEM.VLOZTE JI DO NADOBY PRO RECYKLACI, URCENE PRO TENTO TYP PRODUKTU.

‘== POUZIVEJITE POUZE TYP BATERIE UVEDENY V NAVODU K POUZITI.

Nahradni souéastky

Pouzivejte pouze nahradni soudastky homologované vyrobcem. PouZiti nahradnich soucastek, nehomologovanych vyrobcem mize vést ke
zru$eni homologace nebo naroku na zaruku systému.

Stabilita

Nestavte pFistroj nebo jeho pisludenstvi na nestabilni povrch. Mohly by spadnout a zplsobit zavazna porané&ni nebo se poskodit.

Cisténi

Nepouzivejte Cistici prostfedky, tekutd Fedidla nebo fedidla ve spreji na a v blizkosti pfistroje nebo jeho pfislusenstvi. Pfed ¢isténim pfistro-
je se doporucuje pfistroj a jeho pFisluSenstvi odpojit od elektrické sité.

Likvidace systému - Smérnice DEEE

‘t=" V souladu se smérnici2012/19/ES Evropského parlamentu o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)nesmi byt tento
;. vyrobek po likvidaci odloZen na netfidenou meéstskou skladku. Musi byt pfedan mistnimu stfedisku pro sbér a recyklaci.
= Vice informaci je k dispozici na http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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SIKKERHEDSREGLER DK

LAS VENLIGST DISSE ANVISNINGER, FOR APPARATETTAGES I BRUG.

Laes venligst sikkerhedsreglerne og brugsanvisningen, for apparatet og/eller ethvert andet medfglgende tilbehgr tages i
brug. Opbevar brugsanvisningen og sikkerhedsreglerne til senere opslag.

Hvis visse oplysninger er modstridende mellem brugsanvisningen og dette dokument, s er dette dokument gaeldende. Den
beskr}ttelse som dette apparat garanterer, kap seettes pa spil i tilfelde af en forkert bru

Overhold de oplyste anvisninger. Brugeren ma ikke foretage indgreb inden i apparatet. Produkts garanti bortfalder, hvis
dette ikke overholdes.

Disse symbolersignalerer en handling, der kraeverbrug af personligevaernemidler.
Bzaer beskyttelsesbriller og /eller handsker.

Dette symbol signalerer, at der findes elementer inde i apparatet, der kan udggre en serlig fare som f.eks. UV-stréling, varme
osv. (se brugermanualen) (FARE).

Dette symbol angiver et element, der udger en elektrisk fare (stremfgrende element). Se brugermanualen.

/!\
@ Dette symbol angiver, at et element har jordforbindelse. Sgrg for at denne forbindelse altider oprettet.

Brugs- og opbevaringstemperatur
Apparatet og/eller dets tilbehgrsdele skal holdes pd afstand af enhver varmekilde. Udszet ikke anlaegget for direkte solstréler eller tempera-
turer, der overstiger veerdierne anfgrt nedenfor.
Brugs- og opbevaringstemperatur anfgrtnedenfor:
Apparatet i drift Opbevaring af apparatet Hgjde over havet
10 til 35 °C 5 til 30 °C < 3000 m

Relativ luftfugtighed (opbevaring og drift): Max 80 %ved en temperatur pa op til 30 °C.

Sikkerhedsregler vedrgrende tilslutning til el-nettet

* Brug udelukkende den medfglgende strgmforsyning til at stremforsyne apparatet. Produktets garanti bortfalder i tilfeelde af brug af ikke
autoriserede eller defekte strgmforsyninger og/eller tilbehgrsdele og en sadan brug kan veere farlig.

Brug udelukkende de medfglgende landespecifikke el-ledninger til at tilslutte stramforsyningen. I USA m4& der udelukkende bruges den
UL-certificerede el-ledninger, som medfglger i aesken.

Sorg for at dimensionere de elektriske beskyttelser i forhold de oplyste egenskaber i brugermanualen.

Overbelast ikke stikkontakterne. Hvis det er tilfeeldet, kan det medfore brand eller elektriske stad.

Anlzaeggets el-ledning er den primaere anordning til frakobllng af anlaegget. Den skal altid veere let tilgeengelig.

Det anbefales at tage fat i selve stikket og ikke traekke i ledningen for at tage stikket ud af stikkontakten, for at undgd at beskadige
el-ledningen eller stikket.

Sorg for, at der ikke er fare for, at man kan falde over el-ledningen. Sgrg for, at den ikke sidder i klemme ved stikket, stikkontakten og
det punkt, hvor den er forbundet med anlaegget.

Installation

* Apparatet er udelukkende beregnet til at blive brugt indendgrs.

* Apparatet skal installeres o? bruges et rent og tort sted.

« Brug passende midler til at lgfte og transportere: Ver szerlig opmaerksom pa den méde, hvorpa du handterer apparatet, s8 du ikke far
ondt i ryggen. Lgft det op ved at rette benene op. Lad dine benmuskler og ikke dine rygmuskler gore arbejdet.

Forbrugsartikler

1. Smid ikke forbrugsartikler ud i en affaldsspand. Bortskaf dem i en genbrugsbeholder, der er egnet til denne type produkt.
—
Udskiftning af lampen
Advarsel
Sluk for apparatet, o%(traek stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter lampen!
Hvis lampen er knzekket af eller gdelagt, skal den udskiftens af kundeservicea delingen, idet der er fare for alvorlige personskader!

Tilbehgrsdele

Brug kun tilbehgrsdele, der er autoriseret af producenten. Brug af tilbehgrsdele, der ikke er autoriseret af producenten, kan medfgre en
annullering af anlaeggets godkendelse eller garanti.

Batterier

Overhold folgende anbefalinger for produkter med etbatteri af typen Lithium-Ion.

Ma ikke bruges i fugtige og/eller etsende omgivelser.

Undga at adskille, gennemhulle eller zendre batterierne, eller udszette dem for ungdvendige stod eller slag, der risikerer at beskadige dem.
Forsgg ikke at oplade batterier, der ikke kan genoplades

Lad dem ikke komme i nzerheden af eller i direkte kontakt med en varmekilde. (Risiko for leekager og/eller eksplosioner, der kan fordrsage
kvaestelser og/eller skader).

|I tllfara]ldeI af laekage og direkte kontakt med vaeskenskal du skylle den eksponerede zone med rigelige maengder vand og gjeblikkeligt spge
2egehjeel

Pu?lkl‘(]e batterierne ind i munden. I tilfaelde af indtagelse skal du gjeblikkeligt kontakte en lzege eller den naermeste giftcentral.

X ANLAGGETS LITHIUM-ION BATTERI INDEHOLDERSTOFFER, DER KAN GENVINDES. NAR DET SKIFTES UD, MA DET IKKE KASTES

BORT SAMMEN MED ALMINDELIGT HUSHOLDNINGSAFFALD. LAG DETNED I EN GENBRUGSBAKKE, DER ER EGNET TIL DENNE TYPE
PRODUKT.

==== BRUG KUN DEN TYPE BATTERIER, DER ER SPECIFICERET IBRUGERMANUALEN.

Reservedele

Brug kun reservedele, der er autoriseret af producenten. Brug af reservedele, der ikke er autoriseret af producenten, kan medfgre en annul-
lering af anleeggets godkendelse eller garanti.

Stabilitet

Anbring ikke apparatet eller en af dets tilbehgrsdele p& en ustabil overflade. Det kan nemlig falde ned og fordrsage alvorlige kveestelser p&
personer og beskadige apparatet eller en af dets tilbehgrsdele.

Renggring

Brug ikke flydende renggringsprodukter eller oplgsningsmidler eller aerosoler pa eller i neerheden af apparatet eller en af dets tilbehgrsdele.
Det anbefales, at tage anlaeggets og tilbehgrsdelenes stik ud af stikkontakten for renggring.

Nedtagning af anlaagget - WEEE-direktivet

1 henhold til den Europeeiske Unions direktiy 2012/19/EFom affald af elektrisk og elektronisk ydstyr (WEEE), ma dette produkt ikke bort-
skaffes sammen med husholdningsaffald, nar det ikke skal bruges mere. Det skal afleveres pa en lokal genbrugsstation.
==mm For yderligere oplysninger, se http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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EL OAHrIIEZ AZ®DAAEIAZ

EINAI ZHMANTIKO NA AIABAZETE AYTEZ TIZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE TON
EZONAIZMO.

¢ AIQBAOTE NPOOEKTIKA AUTEG TIG 00NYieG agpaAeiag, kaBwg kal Tig 0dnyieg Xpriang, Npiv XpNOIHOMOINTETE TO OpYavo f/kai
0noIodNNOTE aAAO £5APTNUA NAPEXETAI PAli PE AUTO TO NPoidv. UAGETE AUTEG TIG 00NYIEG Yia Va TIG UUBOUAEVUEDTE Kal ApyoTepa.

¢ Av KANOIEG MANPOPOPIEG OTO EYXEIPIOIO EPXOVTAl OE AVTIBEDN HE TIG OONYIEG TOU NAPOVTOG PUAAASIOU, aKOAOUBNOTE TiG 0dNYIEG
TOU NAPOVTOG PUAAAdiou. Z€ MEPINTWON KAKAG XPNONG, HMNOPEI va UNApEouV ENINTWOEIG TNV NPOJTACIA Nou NApEXEl N na-
poUoa oUOKEUN.

. AKO)\OUGHOTE TIG oénvlsc nou oag élvovml Mnv I'IUgS[JBETS HE Kuvsvov TPOMNO OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG. OnoladnnoTe
napaBiaon kabigTa akupn Kabe £yyunan Nou GUVOOEUEI QUTO TO MPOIOV.

AuTd Ta oUpBoAa dnAdvouv 31adIkadieq yia Tig onoieg anaiTeital n Xprion atopikou egonAiopou npooTaciag,.
Mpéenel va GopaTe NpooTATEUTIKA YuaAia fi/kal yavTia.

AuTO To gUPBOAO dnAWVEl TNV UNapgn €EaPTNHATWY OTO ECWTEPIKO TOU OPYAVOU Nou Ba ynopoloav va npokaAéoouv kanoiov
/\ 131aiTepo KIV%UVO, onwg OKTIVOBO)\IPU UV (avaTtpégre aTo SVXSIPI%IO xpnong) (KINAYNOZ).

é; AuTO To gUHBOAO SNA®VE! Eva yelwpévo eEapTnHa. AQroTe ouvdedepévn auTn Tn oUvdean.

AuTO To oUUBOAO BNA@VEI £va EAPTNHA NOU NAPOUCIAZEl XapAKTNPIOTIKG NAEKTPIKOU KIvOUVOU (€5apTnua unod Taon). AvaTpég-
6 TE OTO EYXEIPIBIO XPHONG.

OepHOKPACIEG XPIONG KAl anoBAkKeuong
KpaTaTe To 0pyavo kai/f Ta aggooudp Tou Pakpud and kale nnyn OsppOTnTuq Mnv a@nveTe To cUOTNHA EKTEBEINEVO OTO APETO NAIAKO PWG
Bcs BEPUOKPATIEG MOU UNEPBAIVOUV TIG TIHEG NOU 0pifovTal NapakaTw

£PHOKPACIEG XPAONG Kal anobrfKeUoNG NoU avaypapovTal napakatw:

AerToupyia Tou opyavou AnMoBNKeUCN TOU 0pyavou YyopeTpo

10 éwg 35 °C 5 £wg 30 °C < 3.000 m

MéyioTn OXETIKR uypacia (anoBrkeuon kal Asitoupyia): 80% oe Beppokpacieg éwg 30 °C.

03nyieg acpalsiag yia cUv3deon o€ NAEKTPIKO pelpa

. n)z\: TNV TPOPO30TNGN TOU OPYAVOU, XPNOIHOMOIROTE HOVO TNV Napoxn pelPATog nou diaTiBeTal Pe auTd To Npoidv. H Xxpon pn eyKekpIuévng i
eAATTWUATIKAG
napoxng peULAToG Kal/f ageooudp unopei va anoTeAei Kivduvo yia Tn {wn kal TNV ao@aAeia.

* BEBAIWOEITE OTI XPNOILOMOIEITE HOVO Ta NEPIAAUBAVOUEVA OUYKEKPIUEVA KAAWSIA PEUHATOG YIa TNV EKACTOTE XWPA, YIa TN AeIToupyiag Tng

napoxng peup OTOC)\

2TIG vapaveq i ITEIEC ™ng Apepu(r] xpr]ml.lonmalTE uovo 10 nigTonoinpévo kata UL Ka)\mﬁlo peupoToq nou nEpl)\auBavETul OTO KOUTI.

BeBaiwbeiTe OTI NapéxeTal ENApKNG N EKTpIKI’] npogTacia, CUNPWVA UE TA XAPAKTNPIGTIKA NoU divovTdl 0TO syx£|p|6|o Xpnong.

MnV UNEPQOPTWVETE TIG NPIGEG NAPOXNG NAEKTPIKOU psupa'rocz'S Mnopei va npokAnBei nupkayid n nAekTponAngia

¢ To KaA®OIO TPOPOJOTiaG TOU CUGTAHATOG ANOTEAEI TNV KUPIA O1ATAEN ANooUVOESNG TOU CUGTAUATOG KAl MPENE! va eival evkoAa npooBacipo
ava naca oTiypn.

* Ta va unv NpokaA£oeTe PBOPEG 0TO KAA®SI0 TPOPOJ0Tiag n TI’]V npifa, 0aG CUGTAVOURE, 6TAV anoouvdEETE To oUCTNHA ano npiga Toixou 1
ano NAEKTPIKO CUVOETHO, VA TPABATE TO PIG Kal OX1 TO KAAWSIO

¢ BeBaiwBeiTe 0TI TO KAA®OIO PEUNATOG BEV ANOTEAEI KivOuvo yia napandrnua. ®povTioTE va PNy €ival TEVTWWHEVO GTO UYOG TOU @IG, OTIG
NAEKTPIKEG NPICEG Kal OTO ONUEIO MOU GUVOEETAI UE TO OUOTNHA.

Evku'ruo'rucn
* To 0pyavo oXedIA0TNKE HOVO YIa XPHGN OE ECWTEPIKOUG xmpou%
¢ To Opyavo npenel va eykaBioTaTtal kal va xpnolponoleiTal og kabapo kai §npod PEPOG.
. XpﬂUIpOI‘IOII’]D‘TE Ta kaTaAANAa HEOA yia va TO GNKOOETE Kal va TO PETAKIVAOETE: [pOCEETE 131aiTEPA TOV TPOMNO HE TOV 0NOI0 XEIPIEOTE TO
%avo NPQKEILEVOU VA PNV NPOKAAECETE {NpId 0TV NAATN 0AG. 2NKWOTE TO, I0IOVOVTAG Ta N6dIa 0ag. XpNOIHONOIAOTE TOUG HUG TV
1OV Kal 0X1 TOUG HUG TNG NAATNG.

AvaA®oipa

MnV piXVETE TO XPNOIHOMOINUEVO GVAADOINO GTA OKOUNiBIa. TOMOBETAGTE TO OE KASO GVAKUKAWANG €181KO YA TRV andppIyn TOU GUYKE-
KPIPEVOU TUMOU NPOIOVTOG.

AvTikaTaoTacn Tng Auxviag

Mposidonoinon,

MpIv avTIKaTaoTAOETE TN AuxVia, ANEVEPYONOINOTE TO ogvavo KAl anoouUVOEDTE TO PIG pEUPATOANYIag anoé Tnv napoxn peupaTog!

Av n )\uxvm £X€I KOMEI 1) ONACEl, NPENEI va avTikataoTabei ano To Tunpa EEunnpéTnong NeAatav, €neidr undpyel o Kivduvog coBapou Tpau-
HaTopou!

AEeoouap
XpNoIHONoINOTE POV Ta aEE00UAp NOU Eival EYKEKPIPEVA AN TOV KATAOKEUAQTH. H xpron e5apTnUaTwV nou Sev €ival yKEKPIPEVA and Tov
KATAOKEUAOTN UNOPEI va 00Nynoel 0€ akUpwon KABE MaTonoinang n €yyunong nou ioxUel yid To cUOTNUA.

MnaTtapigg

la Ta npoidvTa nou d1aBETouv pnarapia AiBiou-16vTwY, akoAoUBRAOTE Tig napaKqu OUOTACEIG.

Mnv TIG XpnolyonoleiTe og nepiBaAAov pe uypaoia n/kal oe 5ICIE WTIKO NEPIBAAAOV.

* ANOQUYETE TNV anoouvappo)\ovnon, Tn 31atpnon, TNV Tpononomon TWV PNATapi®v, kaddg kai TNV GoKNon AoKONWV KPOUGEWV MOU HNopE
Va TOUG NpokaAeoouv, BAABEG,

Mn @opTiteTe unaTapieg nou Gev €ival enavapopTIZOPEVEG.

Mnv TIG AQRVETE KOVTa n os apeon enagn pe kanoia nnyr BgppoTnTag. (Kivduvog diappo®v kai/n ékpngng nou Pnopei va npokaiéoouv
TPAUNATIOHOUG f/Kail gny

Z€ nNepinTwon 61appong KGI anaueeloq ENAPnG e To Uuypo, EENAUVETE pe APBOVO vePO TNV NEPIOXT £KOEONG KAl CUPBOUAEUTEITE Apeda évav
1aTpO.

Mn BaleTe Tig pnatapieg 0TO 0TOPA. Z€ NEPINTWON KATANOONG, {NTAOTE 1ATPIKA CUHBOUAN ) ENIKOIVWVIAOTE HE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO dnAn-
TNPIACEWV.

X H MI'IATAPIA I\I@IOY IONTQN TOY SYZTHMATOZ ZAZ MEPIEXEI OYZIEZ OI OMOIES MPEMEI NA ANAKYKAQOOYN. KATA THN ANTIKATA-

N KAAO ME TA OIKIAKA AMOPPIMATA. TOMOOGETHZTE THN ZE KAAO ANAKYKAQZHZ EIAIKO A THN
AI'IOPPIWH TOY ZYI'KEKPIMENOY TYI'IOY MPOIONTOZ
XPHZIMOMOIHETE MONO TON TYMO MMATAPIAS MOY ANAGEPETAI TO ErXEIPIAIO XPHEHE.

AvTaAAakTiKG

XpNOILOMOIEITE HOVO Ta aVTAAAGKTIKG MOU €ival EYKEKPIPEVA anod ToV KATaOKEUaoTn. H Xpron avTaAAakTIK@V nou Sev eival eyKekpigéva anod
TOV KATAOKEUAGTN UNOPEi va 0dNynoel o€ akupwan KABe nigTonoinong f eyyunang nou IoXUel yia To gUOTNHA.

Zta@spoTnTa
Mnv TONoBETEITE TO OpYaAvo N kKanolo anod Ta eEpTAKATA Tou O€ aoTabr enipaveia. MNopei va NEoel kal va NpokaA£oeiooBapol TPaupaTiopoug
o€ avBpwnoug kai {npIEG 0TO dpyavo f Ta ageooudp Tou.

KaBapiopdg
Mn xpnaiponoIgiTe Npoidy kaBapiguou 1} uypo S1aAlTn i GIGAN YEKAOHOU NAVw f KOVTA 0TO 0pyavo f o€ kanoio anod Ta agegoudp Tou. Zag
OUVIOTOUE Va aNOCUVOEETE TO CUGTNHA KAl Ta A§E00UApP TOU anod TNV NAEKTPIKA NPiga npiv Tov Kabapiouo.

AnocuvappoAdynon Tou CUCTIHHATOG - O3nyia OXETIKG PE Ta unoBAnTu €136V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPoVIKoU e§onAiopol
SUpQWva PE TI']V oéqvlo 2012/19/EK m%Eupwnolkng 'EVWoNnG OXETIKG e TN Slaxeipion Twv anoBARTOV I3V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
X €EonAiopou (AHHE), To ev Aoyw Npoiov Sev NpENEl va anoppipBei, 0Tav TEAEIOTEI 0 KUKAOG wNG Toy, 0Ta 6!}\UOTIKU anoBAnTa oTa onoia
dev yiveTal dIaAo r| MpEnel va oTaAei O £va TOMIKO KEVTPO GUAAOYNG Kal avakUKAwONG. a NEPICOOTEPEG NANPOPOPIEG, ENIOKEPOEITE TN
= 3icU0UVON http:/WWW. mllllpore com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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OHUTUSJUHEND EE

PALUN LUGEGE SEDA JUHENDIT ENNE SEADME KASUTAMIST.

Palun lugege neid ohutusreegleid ja juhendeid enne seadme ja/vdi sellega kaasas olevate muude lisatarvikute kasutamist.
Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

Kui mingi teave on kasutusjuhendis ja siinses juhendis vastuolus, siis tuleb jargida siinseid juhiseid. Selle seadme poolt
pakutav kaitse vGib vaarkasutamisel vaheneda.

Jargige teile antud juhiseid. Tagage, et seadme sisemuses ei teostataks volitamata toid. Juhiste mis tahes eiramine tihistab
koik selle tootega kaasnevad garantiid.

Need simbolid viitavad téodele, mille korral on néutav isiklike kaitsevahendite kasutamine.
Kanda tuleb kaitseprille ja/v&i kindaid.

See stimbol viitab sellele, et seadmes on komponendid, mis vGivad tekitada teatud ohte nagu UV-kiirgus, soojus jne (lugege
kasutusjuhendist) (OHT).

See stimbol viitab seadisele, millest lahtub elektrioht (osa on pingestatud). Lugege kasutusjuhendit.

@ See siimbol naitab, et seadis on hendatud lisamaandusega. Kontrollige, kas kontakt on Gihendatud.

Kasutus- ja hoiustamistemperatuurid
Seadet ja/vdi selle lisatarvikuid tuleb kaitsta mistahes soojusallikate eest. Arge paigutage siisteemi otsese paiksevalguse, ega hoidke tem-
peratuurivahemikus, mis on tapsustatud allpool.
Kasutus- ja hoiustamistemperatuurid on toodud allpool:
Seadme toimimine Seadme hoiustamine K8rgus merepinnast
10 kuni 35 °C 5 kuni 30 °C < 3000 m

Suhteline Shuniiskus (kasutamine ja hoiustamine): 80% SO max kuni 30 °C.

Ohutusjuhendid elektriiihenduste loomiseks

« Instrumendi elektriga varustamiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat kaablit. Tunnustamata v&i vigase toitekaabli ja/véi lisatarvi-
kute kasutamine vGib tuhistada kogu tootele antud garantii ja olla eluohtlik ning jasemele ohtlik.

Veenduge, et kasutate elektritoite tagamiseks ainult kaasasolevaid riigispetsiifilisi toitekaableid. Ameerika Uhendriikides kasutage ainult
UL-sertifitseeritud toitekaablit, mis sisaldub karbis.

Kontrollige elektriohutuse aSJakohasust lahtudes selles kasutusjuhendis toodud andmetest.

Arge koormake seinakontakte ile. Selle taga]ar]eks vGib olla tulekahju voi elektrild
Stisteemi toitejuhe on toiteliini katkestusseade. See peab olema alati kergesti ligi eta

Toitejuhtme voi pistiku kahjustamise véltimiseks, on soovitav lahutada slsteem selnaplstlkupesast vOi toitepistikupesast pistikust, mitte
juhtmest tdmmates.

Arge paigutage juhet liikkumisteedele, tagage, et seda ei muljutaks pistiku, pistikupesade kohalt ega sellest kohast, kus see on Ghendatud
stisteemiga.

Paigaldamine

* Teie seade on ette nahtud ainult siseruumides kasutamiseks.

« Teie seade tuleb paigaldada ja seda voib kaitada puhtas, kuivas kohas.

* Kasutage tdstmiseks ja transportimiseks digeid votteid: pédrake hoolikalt téhelepanu sellele, kuidas te seadet kasitsete, et valtida oma
selja vigastamist. TGstke oma jalgu sirgeks likates. To6tage oma jala- mitte seljalihastega.

Kulutarvikud

Arge visake kasutatud tarvikuid priigi hulka. Tagage nende viimine seda tiilipi toodetele mdeldud priigikasti.

Pirni vahetamine

Hoiatus

Enne pirni vahentamist lulitage seade vélja La eemaldage pistik vooluvdrgust!

Kui pirn on labi pdlenud v&i purunenud, peab selle vélja vahetama klienditeenindus, sest esineb raske vigastuse tekkimise risk!

Lisatarvikud

Kasutage ainult tootja poolt tunnustatud lisatarvikuid. Tootja poolt tunnustamata lisatarvikute kasutamine tihistab kdik stisteemile kehtivad
sertifikaadid ja garantiid.

Akud

Toodete korral, mis sisaldavad liitium-ioon tiiipi patareisid, tagage jargmiste juhendite jargimine.

Arge kasutage marjas ja korrosiivses keskkonnas.

Arge votke elemente/patareisid koost lahti, arge mulgustage ega muutke neid, samuti kaitske neid ebavajalike 166kide eest, mis vGivad
neid kahjustada.

Arge laadige mittelaetavaid patareisid.

Argﬁ)ra]tketnel? soojusallika l&dhedusse véi sellega vahetusse kokkupuutesse. (Lekete oht, plahvatused vdivad tekitada kehavigastusi ja/
voi kahjustusi

Lekete ja vedelikuga otsese kokkupuute korral, loputage mdjutatud piirkonda ja 0t5|?e kohest arstiabi.

Arge pange patareisid suhu. Allaneelamise korral poorduge koheselt arsti poole v&i [dhimasse mirgistuskeskusesse.

X TEIE SUSTEEMI LIITIUM-IOON PATAREL SISALDAB UMBERTOODELDAVAID MATERJALE. KUI VAHETATE PATAREID, ARGE VISAKE SEDA

TAVALISSE MAJAPIDAMISIJAATMETE PRUGIKASTI. TAGAGE NENDE VIIMINE SEDA TUUPI TOODETELE MOELDUD PRUGIKASTI.
= KASUTAGE AINULT KASUTUSJUHENDIS NAIDATUD PATAREISID.

Varuosad

Kasutage ainult tootja poolt tunnustatud varuosi. Tootja poolt tunnustamata varuosade kasutamine tihistab kdik stisteemile kehtivad serti-
fikaadid ja garantiid.

Stabiilsus

Arge paigutage seadet ega selle lisatarvikuid ebastabiilsele pinnale. See vdib kukkuda ja tekitada tdsiseid kehavigastusi inimestele ning kah-
justada seadet vGi mdnda selle lisatarvikutest.

Puhastamine

Arge kasutage seadme vdi selle lisatarvikute l&heduses vedelaid, aerosoolseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Seade ja lisatarvikud on
soovitav enne puhastamist elektritoitest lahutada.

Seadme kdrvaldamine WEEE direktiiv

Vastavalt Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile DIR2012/19/EU (WEEE), ei v&i seda toodet parast selle
eluea Idppemist ladestada sorteerimata munitsipaaljaatmete hulka. See tuleb viia kohalikku kogumis- ja tmbertoétiuskohta.
= Lisateavet lugege http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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FI TURVAOHIJEET

LUE OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA

Lue nama turvaohjeet seka kayttéohjeet huolellisesti ennen laitteen ja/tai sen mukana tulleiden lisdosien kayttéonottoa.
Salllta ohjeet mydhempaa tarvetta varten

Jos kayttoohjeen ja tdaméan turvaohjeen vaI|5|ssa tiedoissa on ristiriitaisuuksia, turvaohje on pateva. Vaaranlainen kaytto
saattaa vaarantaa laitteen suojauksen.

Noukdata annettuja ohjeita. Ald avaa laitetta &laka tee siihen muutoksia. Noudattamatta jattéminen aiheuttaa tuotetakuun
raukeamisen.

Oheiset symbolit merkitsevat toimintoa, joka vaatii henkilékohtaisten suojavarusteiden kayttéa.
Kayta suojalaseja ja/tai -kasineita.

Jotkin laitteen sisélla olevat osat voivat olla vaarallisia; niista voi esimerkiksi lahted UV-sateilya tai ne voivat kuumentua (kat-
so tarkemmin kadyttéohjeesta) (VAARA).

Maadoitettu osa. Kytkentaa ei saa poistaa.

Osa voi aiheuttaa séhkéonnettomuuden (sahkoa johtava osa). Katso tarkemmin kadyttoohjeesta.

>ep S

Kaytto- ja varastointilampétilat

Laite ja/tai sen lisdosat on pidettava kaukana lammdnldhteista. Laitteistoa ei saa jattaa suoraan auringonvaloon eikéd alla annettuja lampéti-
la-arvoja saa ylit!
Kaytto- ja varastointilampétilat

Laitteen kayttd Laitteen varastointi Korkeus
10 - 35 °C 5-30°C < 3000 m

Suhteellinen ilmankosteus (varastointi sekd kaytto) korkeintaan 80 %, jos lampétila korkeintaan 30 °C.

Verkkoliitannan turvamaaraykset

* Laitteen saa liittdé verkkoon vain tuotteen mukana tulleella virtajohdolla. Muiden kuin valmistajan hyvéksymien tai viallisten kaapeleiden
ja/tai liséosien kayttaminen aiheuttaa tuotetakuun raukeamisen. Liséksi se voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Ainoastaan mukana tulevaa maakohtaista virtajohtoa saa kayttaa. Yhdysvalloissa saa kayttaa ainoastaan pakkauksessa mukana tulevaa
UL-sertifioitua virtajohtoa.

Huolehdi sahkoturvallisuuden mitoituksesta kayttéohjeen antamien ominaisuuksien mukaisesti.

Ala ylikuormita pistorasioita. Se voi aiheuttaa tulipalon tai sahkéiskun.

Jarjestelmé kytket&an irti verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta. Rasialle taytyy olla aina esteetén paasy.

Varo vaurioittamasta virtajohtoa tai pistotulppaa: kun irrotat johdon seinépistorasiasta tai jatkojohdosta, ala veda johdosta vaan pistotul-

. Pidéi virtajohto poissa kulkuvaylilta ja varo, ettei se jaa puristuksiin pistotulpan, pistorasioiden tai laitteiston liitdntdkohdan valiin.

Asennus

e Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa.

e Tama laite on sijoitettava kayttoon puhtaaseen ja kuivaan tilaan.

« Kun nostat ja siirrét laitteistoa, tee se oikein. Pida erityinen huoli siitd, ettet loukkaa selk&ési. Al4 nosta laitteistoa selén vaan jalkalihasten
varassa.

Kuluvat osat

A Ala heitd kaytettyd osaa sekajétteisiin vaan toimita se asianmukaiseen kerédyspisteeseen.

—

Lampun vaihtaminen

Varoitus

Ennen lampun vaihtamista kytke laite pois paalta ja irrota virtajohto pistorasiasta!

Jos lamppu on lohjennut tai rikki, se on toimitettava asiakaspalveluun vaihdettavaksi, silla siihen liittyy vakavan loukkaantumisen vaara!

Lisdosat

Kéayta ainoastaan valmistajan hyvéaksymia lisdosia. Muiden kuin valmistajan hyvéksymien lisdosien kayttd voi johtaa jarjestelman tyyppihy-
vaksynnén tai takuun raukeamiseen.

Akut

Litiumioniakkuja kayttavissa tuotteissa on noudatettava seuraavia suosituksia:

Kaytto kosteissa tiloissa ja/tai syovyttavissa oloissa kielletty.

Parlsto_]a/akku]a ei saa purkaa, puhkaista tai muuttaa. Vélta kolauttelemasta niita, koska se saattaa aiheuttaa niihin vaurioita.
Ald yrita ladata ei-ladattavia paristoja.

ﬁl kJ td akkuja lammonléhteen laheisyyteen tai kiinni siihen. (Akut saattavat vuotaa ja rajahdys voi aiheuttaa henkil6- tai aineellisia va-
inkoja.

Jos akku vuotaa ja sen nestettd joutuu iholle, huuhtele kohta runsaalla vedella ja hakeudu valittomasti laakariin.

Ala pane paristoja suuhun. Jos ne joutuvat elimistd6n, ota vélittoméasti yhteys Iaakariin tai Idhimpaan myrkytystietokeskukseen.

X JARJESTELMAN LITIUMIONIAKKU SISALTAA AINEITA, JOTKA KUULUVAT KIERRATYKSEEN. ALA HEITA KAYTETTYA AKKUA SEKAJAT-

TEISTIN VAAN TOIMITA SE ASIANMUKAISEEN KERAYSPISTEESEEN.
= KAYTA AINOASTAAN KAYTTOOHIEEN MUKAISIA AKKUJA.

Varaosat

Kéayta ainoastaan valmistajan hyvéksymia varaosia. Muiden kuin valmistajan hyvaksymien varaosien kadytto johtaa jérjestelman tyyppihy-
vaksynnén tai takuun raukeamiseen.

Alusta

Ala asenna laitetta tai sen liséosia epavakaalle alustalle. Laitteen tai lisdosien putoaminen saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai koko
jarjestelman tai sen lisdosan rikkoontumisen.

Puhdistus

Ala kayta laitteen tai sen lisdosien lahettyvilla tai niiden puhdistamiseen nestemaisté tai suihkutettavaa puhdistusainetta tai liuotinta. Irrota
jarjestelma ja sen lisdosat verkosta ennen puhdistusta.

Jarjestelman purkaminen - WEEE-direktiivi

Sé&hko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU:n direktiivin DIR2012/19/EC mukaisesti tata tuotetta ei saa sen elinkaaren lopussa panna
_ sekajatteisiin vaan se on toimitettava asianmukaiseen paikalliseen kerayspisteeseen.
= Katso tarkemmat tiedot taalta: http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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SIGURNOSNE UPUTE HR

MOLIMO VAS DA PROCITATE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA UREDAJA.

Molimo Vas da pazljivo procitate ove sigurnosne upute i upute o koristenju prije upotrebe uredaja i / ili pribora koji dolazi s
ovim proizvodom. Sacuvajte ove upute kako biste ih mogli naknadno procitati.

Ako su odredeni podaci navedeni u uputama neuskladeni's podacima iz prirucnika, podaci navedeni u uputama prevladavaju.

Zastita koju pruza ovaj uredaj moze biti ponistena neispravnim koristenjem.

POStU]ted prilozene upute. Molimo Vas da ne izvrsite nijedan zahvat unutar uredaja. Kréenjem se ponistava jamstvo za ovaj
proizvo

Ovi simboli oznacavaju zahvat za koji je noSenje pojedinacne sigurnosne opreme obvezatno.
Nosenje je zastitnih naocala i / ili rukavica obvezatno.

Ovaj simbol oznacava da se unutar uredaja nalaze elementi koji mogu predstavljati posebnu opasnost, poput UV zracenja,
topline itd. (vidjeti priru¢nik o upotrebi) (OPASNOST).

jucenje.

Ovaj simbol obavjescuje o prisutnosti elementa koji predstavlja elektri¢nu opasnost (element pod naponom). Vidjeti priru¢nik
o koristenju.

@ Ovaj simbol oznacuje da je jedan element prikljucen na sigurnosni utikac za uzemljenje. Molimo Vas da ne iskljucite to priki-

Temperature koristenja i skladistenja
Uredayj i/ili pribor moraju se drzati dalje od izvora topline. Ne izloZite sustav suncanim zrakama i temperaturama koje su vece od onih dolje
navedenih.
Temperature koristenja ili skladistenja:
Rad uredaja Skladistenje uredaja Visina
10 do 35 °C 5 do 30 °C < 3000 m

Relativna vlaga (skladistenje i rad): Najvisa relativna vlaga od 80 % pri temperaturi do 30 °C.

Sigurnosne upute za priklju¢enje na elektriénu mrezu

* Radi napajanja uredaja, koristite se iskljuCivo kabelom za napajanje priloZzenim s proizvodom. Koristenje neovlastenog ili neispravnog
kabela za napajanje i’/ ili pribora ponistava jamstvo vezano uz proizvod te moze predstavljati opasnost od ozljeda udova ili smrti.

« Upotrebljavajte iskljucivo prilozene kabele za napajanje koji su specificni za pojedine zemlje. U Sjedinjenim Americkim Drzavama upotre-

bljavajte iskljucivo kabele za napajanje s UL certifikatom isporucene u kutiji.

Molimo Vas da podesite veliCinu elektricnih zastitnih sustava u skladu sa znag¢ajkama navedenim u priru¢niku za koristenje.

Ne preopteretite elektricne uticnice. Takvo bi preoptere¢enje moglo prouzrocm pozar ili elektri¢ni udar.

Kabel za napajanje sustava je sustav za opce iskljucenje. Mora biti pristupacan u svakom trenutku

Kako se kabel za napajanje ili uticnica ne bi ostetili, preporucujemo Vam da vucete utikac a ne kabel pri iskljuenju sustava iz zidne

uticnice ili elektricne uticnice.

« Udaljite kabel za napajanje iz prolaza, pazite da ne bude savijen na razini utikaca, elektri¢nih uti¢nica ili tocke iz koje je spojen sa sustavom.

Ugradnja

* Vas$ je uredaj |sklg3ucwo namijenjen koristenju u zatvorenim prostorima.

 Vas uredaj mora biti ugraden i koristen u cistu i suhu mjestu.

* Koristite odgovarajucu opremu pri dizanju i prijevozu: Obratite posebnu paznju na nacin na koji upravljate uredajem kako ne biste se
ozlijedili leda. Podignite ga snagom noga. Pustit da nozni misici, a ne ledni misici, obavljaju posao.

Potrosni materijal

Ne bacajte potrosni materijal u ko$ za smece. OdloZite ga u kantu za recikliranje otpada namijenjenu toj kategoriji proizvoda.
—
Zamjena svjetiljke
Upozorenje
Prije zamjene svjetiljke iskljucite uredaj i iskljucite utikac iz napajanja!
Ako je svjetiljka slomljena ili pokvarena, mora je zamijeniti Odjel za korisni¢ku podrsku jer postoji opasnost od teskih ozljeda!

Pribor

Koristite iskljucivo pribor ovlasten od strane proizvodaca. Koristenje pribora koji nije ovlasten od strane proizvodata moze prouzrociti
ponistenje homologacije ili jamstva koje se primjenjuje na sustav.

Baterije

Za proizvode koji imaju bateriju Litij-Ion, molimo Vas da postujete sljedece preporuke.

Ne koristite uvlaznoj / korozivnoj okolini.

Nemojte rastaviti, busiti, izmijeniti baterije ili im nanijeti udarce koji bi ih mogli ostetiti.

Ne punite baterl]e koje nisu punjive.

Nemojte ostavljati blizu ili u dodiru s izvorom topline. (Opasnosti curenja, eksplozija koji mogu prouzrociti ozlijede i / ili Stete).
U slucaju curenja ili izravnoga dodira s tekuc¢inom, obilno isperite izlozeno podrudje te se odmah obratite lijeéniku.

Ne stavljajte baterije u usta. U slu¢aju gutanja, odmah se obratite lije¢niku ili najblizem centru protiv otrova.

BATE,RIJA LITIJ - ION VASEGA SUSTAVA SADRZI TVARI KOJE SE RECIKLIRAJU. PRI NJEZINOJ ZAMIENI, NE BACAITE U KOS ZA
SM

ZAJEDNO S KUCANSKIM OTPADOM. ODLOZITE JU U KANTU ZA RECIKLIRANIE NAMIJENJENU TOJ KATEGORIJI PROIZVODA.
== KORISTITE ISKLJUCIVO VRSTU BATERIJA NAVEDENU U PRIRUCNIKU ZA KORISTENJE.

Rezervni dijelovi

Koristite iskljucivo rezervne dijelove ovlastene od strane proizvodaca. Koristenje rezervnih dijelova koji nisu ovlasteni od strane proizvodaca
prouzrocit ¢e ponistenje homologacije ili jamstva koji se primjenjuju na sustav.

Stabilnost

Ne stavljajte uredaj ili pribor na nestabilnu povrsinu. Naime, mogao bi pasti i izazvati ozbiljne ozljede osoba i ostetiti uredaj ili pribor.
Ciséenje

Ne koristite proizvode za odrzavanje ili teku¢a otapala ili otapala u spreju na ili u blizini uredaja ili njegova pribora. Preporuceno je iskljuciti
sustav i njegov pribor iz elektricne utic¢nice prije ¢iScenja.

Odlaganje sustava — Direktiva DEEE

U skladu s direktivom DIR2012/19/EZ Europske Unije o upravljanju otpada iz elektri¢nih i elektroni¢nih uredaja (DEEE), ovaj proizvod ne

X smije biti odloZen zajedno s gradskim otpadom koji nije razvrstan na kraju njegova zivotnog vijeka. Mora biti dostavljen lokalnom centru
za prikupljanje i recikliranje.

=== Radi dodatnih informacija, vidjeti http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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HU BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

Ker]uk olvassa el ﬁglelmesen ezeket a biztonsagi eldirdsokat és hasznalati utasitdsokat, miel6tt a miiszert és / vagy a

rmékhez mellékelf barmely egyéb tartozékot hasznalja. Orizze meg ezeket az utasitasokat a késdbbi tajékozodas céljabol
Ha a kézikényvben és a J';elen Utmutatéban szerepl6 bizonyos informacidk ellentmondanak egymasnak, a jelen Gtmutatoban
szereplket keII ﬁgyelem e venni. Helytelen hasznélat esetén el6fordulhat, hogy a készilék nem biztosit megfeleld védelmet.
Kovesse a megadott utasitadsokat. Ugyeljen arra, hogy ne végezzen semmllyen beavatkozast a készUlék belsejében. Ha nem
igy jar el, akkor a termékre adott mindennem( garancna semmissé valik.

Ezek a szimbolumok egy olyan miiveletet delélr!ek, amely esetén egyéni védGeszkozok viselése sziikséges.
VédGszemuveget és / vagy véddkesztylit kell viselni.

Ez a szimbdlum olyan részegység jelenlétét mutatja a mlszer belsejében, amely kiilonleges veszélyt, pl. UV-sugérzast, hét,
stb. idézhet el§ (1asd a felhasznaloi kézikdnyvet) (VESZELY).

lakoztatott helyzetben hagyja.

Ez a szimbdlum olyan elemet jelél, amely elektromos veszélyt idézhet elé (fesziiltség alatt all6 elem). Tajékozddjon a felhasz-
naldi kézikényvben.

/-\
@ Ez a szimbdlum olyan elemet jeldl, amely a biztonsagi féldelésre van csatlakoztatva. Ugyeljen arra, hogy ezt a vezetéket csat-

Uzemi és tarolasi hémérsékletek

A miszert és / va%}/ annak tartozékait tavol kell tartani minden héforrastdl. Ne tegye ki a rendszer kdzvetlen napsugarzasnak, valamint az
alabbiakban megadott értékeket meghaladé homérsékleteknek.
Az Gzemi és tarolasi hémérsékletek az alabbiakban szerepelnek

A miiszer miikbdése A miiszer térolasa Magassag
10-35°C 5-30°C < 3000 m
Relativ paratartalom (tarolds és miikodés): 80%-os maximalis relativ paratartalom 30°C-ig.

Az elektromos halézatra t6rténé csatlakoztatas biztonsagi eldirasai

* A mlszer taplaldsédhoz kizarélag a termékhez mellékelt halézati kabelt hasznélja. A nem engedelyezett halézati kdbel és / vagy tartozékok
hasznalata ervényteleniti a termékre vonatkozé mindennem(i garanciat, és veszelgles is le

A tépegységhez kizarolag a mellékelt, az adott orszagnak megfeleld tapkabelt szaba hasznalm ‘Az USA-ban kizérélag a csomagban talalhatd,
UL~ tanu5|tasu tapkabelt szabad hasznaini.

Ugyeljen arra, az elektromos védSberendezések a felhasznaléi kézikényvben megadott jellemz6knek megfeleléen legyenek méretezve.
Ne terhelje tUl a haldzati csatlakozoaljzatokat. Ez tlzet vagy aramitést okozhat.

A rendszer tapkabele a f6 levalasztoé berendezés. Ennek minden pillanatban konnyen hozzaférhetnek kell lennie.

A tapkabel vagy a csatlakozo sériilésének elkertilése érdekében, a rendszer fali csatlakozoaljzatrol vagy elektromos csatlakozéaljzatrol
tortend lekotésekor ajanlott a csatlakozot hazni, nem pedig a kdbelt.

Tartsa tavol a tapkabelt az atjarotol, igyeljen arra, hogy ne legyen becslpodve a csatlakozddugonal, az elektromos csatlakozdaljzatoknal
és annal a pontnal, ahol a rendszerhez kapcsolodik.

Telepités

¢ A miiszert kizarodlag beltéri hasznalatra tervezték.

o A miszert tiszta, szaraz helyen kell telepltenl es hasznalnj.

* Hasznaljon megfelelo eszkozoket az emeléshez és a széllitashoz: Forditson kiilonos figyelmet a miiszer kezelésének mddjara, hogy elkeriilje
a hatsériléseket. Az emelést a labai nyujtasaval végezze. Hagyja, hogy a labizmai dolgozzanak a hatizmai helyett.

Fogyo6eszkozok

X ”eldobja a szemétbe a hasznalt fogydeszkézt. Ugyeljen arra, hogy azt az adott terméktipusnak megfelel§ Ujrahasznosité konténerbe
elyez.

A lampa cseréje
Vlgyazat
A lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a miszert, és kosse le a csatlakozé dugét a tapegységrol!
Ha a lampa elpattant, ill. torott, akkor az ugyfelszolgalatl részlegnek kell kicserélnie, mivel sulyos sériilés veszélye all fenn!

Tartozékok

Kizérdlag a gyartd altal jévahagyott tartozékokat hasznélja. Amennyiben nem a gyarté altal eléirt tartozékokat hasznalja, a rendszerre
vonatkoz6 minden jovahagyas es garancia érvényét vesztheti.

Akkumulatorok

A litium-ion akkumulatort alkalmazé termékek esetén tigyeljen a kévetkezd ajanlasok betartasara.

Ne hasznalja nedves és / vagy mar6 hatasu kérnyezetben.

Ne szerelje szét, ne furja ki, €s ne modositsa az el emeket / akkumulatorokat, valamint ne tegye ki azokat felesleges iitédéseknek, amelyek
sériiléshez vezethetnek,

Ne toltse a nem toithetd elemeket,

Ne helyezze azokat h6forras kézelébe és ne hagyja, hogy kézvetlenil héforrassal érintkezzenek. (Szivargas, robbanas veszélye, amely
sérlléseket és / vagy karokat okozhat).

Szivargas és a folyadékkal valo kozvetlen érintkezés esetén mossa le b6 vizzel az érintett zonat és azonnal forduljon orvoshoz.

Ne vegye a szdjaba az elemeket. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz vagy menjen a legkdzelebbi mérgezési kézpontba.

A RENDSZERBEN ALKALMAZOTT LITIUM-ION AKKUMULATOR OLYAN ANYAGOKAT TARTALMAZ, AMELYEKET, UJRA KELL HASZNOSITANL.
CSERE ESETEN,NE DOBJA A HAZTARTASI HULLADEK KOZE. UGYELJEN ARRA, HOGY AZT AZ ADOTT TERMEKTIPUSNAK MEGFELELO
UIRAHASZNOSITO KONTENERBE HELYEZZE.

== CSAK A FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN MEGADOTT TIPUSU AKKUMULATORT HASZNALJON.

Cserealkatrészek

Kizérélag a gyarto altal jévahagyott cserealkatrészeket hasznalja. Amennylben nem a gyarto altal el6irt cserealkatrészeket hasznélja, a
rendszerre vonatkozé minden jovahagyas és garancia érvényét veszti.

Stabilitas

Ne helyezze a miiszert vagy annak valamely tartozékat instabil felGletre. Leeshet, és stlyos személyi sériiléseket okozhat, illetve karosodhat a
miszer vagy valamely tartozéka.

Tisztitas

Ne hasznaljon tisztitoszereket és folyékony vagy aeroszol allagl oldészereket a miiszeren vagy annak kozelében, illetve a tartozékain. A
tisztitas elvégzése el6tt ajanlatos lekotni a rendszert és annak tartozékait az elektromos csatlakozdaljzatrol.

A rendszer leselejtezése — DEEE iranyelv

Az Eurdpai Unid elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl (DEEE) sz6l6 DIR2012/19/EK iranyelvének megfeleléen ez a
termék az élettartama végén nem hel\ﬁezheto az osztalyozas nélkili lakossagi hulladékok kozé. Le kell adni azt a helyi ujrahasznositd
gyUjtékdzpontban. Tovabbi informaciokkal kapcsolatban 1asd: http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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LT SAUGOS INSRUKCIJOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI [RENGINI, PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

Prie$ pradédami naudotis $iuo jrenginiu ir (arba) bet kokiu kitu su $iuo gaminiu tiekiamu priedu, prasome atidZiai perskaltytl
siuos saugos reikalavimus ir naudojimosi instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas, kad galétumete paskaityti v
Jei yra prieStaravimy tarp naudotojo vadove ir Siame informaciniame lapelyje pateiktos informacijos, naudokites sm Iapello
informacija. Netelsm%( i naudojantis jrenginiu, saugumas gali bati nebeuztikrinamas.

Laikykites jums pateikiamy instrukcijy. Venkite bet kokios intervencijos | jrenginio vidy. Bet koks $ios salygos pazeidimas
panaikina jrenginiui taikomus garantinius jsipareigojimus.

Siais simboliais zymimas veiksmas, kurj atliekant reikalaujama dévéti asmenines saugos priemones.
Reikia déveéti apsauginius akinius ir (arba) pirstines.

Sis simbolis parodo, kad jrenginyje yra tam tikry elementy, galinciy sukelti pavojy, pvz., ultravioletine spinduliuote, skleisti
karstj ir kt. aluretl naudotojo vadova) (PAVOJIUS).

Siuo simboliu nurodoma, kad yra elektros pavojy keliantis elementas (jtampingasis elementas). ZiGréti naudotojo vadova.

@ Siuo simboliu nurodoma, kad yra jZemintas elementas. Palikite $ig jungtj jjungta.

Eksploatacijos ir laikymo temperatiara

Sis 1reng|nys ir (arba) jo priedai turi bti laikomi toliau nuo bet kokio Silumos Saltinio. Nelaikyti sistemos ant tiesioginiy saulés spinduliy ir
didesnéje temperatiroje nei pateikta toliau.

Patelklama eksploatavimo ir laikymo temperatira:

Irenginys eksploatuojamas Irenginys laikomas Aukstis
Nuo 10 iki 35 °C Nuo 5 iki 30 °C < 3000 m

Santykinis drégnis (laikymas ir eksploatavimas): SD maks. 80 % iki 30 °C.

Saugos reikalavimai prijungiant prie elektros tinklo

Jungdami jrenginj prie elektros tinklo naudokite tik kartu su gaminiu tiekiama tinklo kabelj. Nepripazinto arba su defektu tinklo kabelio ir
(arba) jo priedy naudojimo atveju netaikoma jokia garantija, taip pat tai gali bati pavojinga gyvybei arba sukelti galtniy paZeidimus.
Jungtinése Amerikos Valstijose naudokite tik UL sertifikuotus kabelius, kurie yra komplekte.

Batinai turi te naudoti tik tam tikrai Saliai skirtus specialius kabelius, skirtus elektros energijai tiekti.

Nustatykite elektros tinklo apsaugos dydzius pagal naudotojo vadove pateiktas charakteristikas.

Neapkraukite elektros tinklo lizdy. Gali kilti gaisras arba nutrenkti elektra.

Sistemos maitinimo kabelis yra pagrindinis iSjungimo jtaisas. Jis turi bati lengvai pasiekiamas bet kuriuo metu.

Siekiant iSvengti maitinimo kabelio ar elektros lizdo pazaidos, iSjungiant sistema i$ (sieninio) elektros lizdo rekomenduojama traukti uz
kistuko, o ne uz laido.

Patraukite maitinimo kabelj nuo tako, zidrékite, kad jis nebaty prispaustas $alia kiStuko, elektros lizdy, ir tos vietos, kur jungiamas su
sistema.

Irengimas

* Jusy jrenginys skirtas naudoti tik patalpoje.

* JUsy [renginys turi bati jrengtas Svarioje ir sausoje vietoje.

« Jai pakelti ir gabenti naudokite pritaikytas priemones: kad nesusiZeistuméte nugaros, bikite ypa¢ atidis nesdami jrenginj. Keldami iSties-
kite kojas. Turi dirbti ne nugaros, o kojy raumenys.

Kei¢iamieji elementai

NeiSmeskite panaudoty kei¢iamuyjy elementy j Siuksliy déze. Juos meskite j $io tipo perdirbamiems gaminiams skirtg konteinerj.
—
Lempos keitimas
Perspéjimas
Prie$ keisdami lempa, isjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo!
Jei lempa yra pazeista ar sugadinta, parduotuvés klienty aptarnavimo skyrius turi jg pakeisti, nes yra didelé tikimybé susiZeisti!

Priedai
Naudokite tik gamintojo pripazintus priedus. Naudojant gamintojo nepripazintus priedus, bet koks sistemos patvirtinimas ar taikoma garan-
tija gali bati panaikinti.

Baterijos

Naudodamiesi gaminiais su li¢io jony tipo baterijomis laikykités $iy rekomendacijy:

Nenaudokite drégnoje ar ésdinancioje aplinkoje.

Neardykite, nebadykite, nedeformuokite baterijy (jkraunamuyjy baterijy), taip pat saugokite nuo bereikalingy, jas pazeisti galinciy smagiy.
Nebandykite jkrauti nefkraunamuyjy baterijy.

Nepalikite Salia ar esant tiesioginiam salyCiui su Silumos Saltiniu. (Nutekejimo rizika, galimi suzeidimai ir (arba) Zala jvykus sprogimui.)
Esant nuotékiui ir tiesioginiam salyciui su skysciu, paveikta zong gausiai plauti vandeniu ir nedelsiant kreiptis | gydytoja.

Nekiskite baterijy | burna. Prarije tuojau pat kreipkités | gydytoja arba artimiausig apsinuodijimy centra.

10SY SISTEMOS LICIO JONY BATERIJOJE YRA MEDZIAGY, KURIQS TURI BUTI PERDIRBAMOS. PAKEISTOS BATERIJOS NEISMESKITE |
SIUKSLIU DEZE SU BUITINEMIS ATLIEKOMIS. JAS ISMESKITE [ SIO TIPO PERDIRBAMIEMS GAMINIAMS SKIRTA KONTEINERI.
NAUDOKITE TIK NAUDOTOJO VADOVE NURODYTO TIPO BATERIJAS.

Atsarginés dalys

Naudokite tik gamintojo pripazintas atsargines dalis. Naudojant gamintojo nepripazintas atsargines dalis, bet koks sistemos patvirtinimas ar
taikoma garantija gali bati panaikinti.

Stabilumas

Nedékite jrenginio ar jo priedy ant nestabilaus pavir$iaus. Jis gali nukristi ir rimtai suzeisti zmones bei paZeisti jrenginj ar jo priedus.

Valymas

Irenginiui valyti arba Salia jo nenaudokite priezitros priemoniy, skysto ar purskiamo tirpiklio. Pries pradedant valyti rekomenduojama siste-
ma ir jos priedus iSjungti i$ elektros lizdo.

Sistemos eksploatavimo nutraukimas - EEI atlieky direktyva

Sutinkamai su Europos Sajungos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE] atlieky), balgus naudotis $is gami-
nys negali biti Salinamas kaip nerGsiuotos komunalinés atliekos. Jis turi bati atiduotas vietiniam surinkimo ir perdirbimo centrui.
=== Daugiau informacijos rasite http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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DROSIBAS NORADIJUMI LV

IR SVARIGI PIRMS IEKARTAS IZMANTOSANAS IZLASIT SO INSTRUKCIJU.

Pirms Gdens ierices un/vai tas komplekta ietilpstoso piederumu jzmanto3anas, Idzu, uzmanigi izlasiet $os droibas noradijumus
un lietosanas instrukcijas. Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai atsaucei.

Ja dazi noradijumi rokasgramata ir pretruna ar Siem noradijumiem, tad ir jaievéro Sie noradijumi. Nepareizas lietoSanas
gadijuma, var tikt apdraudéta iekartas lietoSanas drosiba.

Ieverojlit sniegtas instrukcijas. Nekada gadijuma neizjauciet ierici. Ja $is noteikums tiek parkapts, ierices garantija vairs
nav speka.

Sie simboli norada uz darbibam, kuru veik$anas laika ir jalieto individualie aizsardzibas lidzek|i.
Ir jalieto aizsargbrilles un/vai aizsargcimdi.

Sis simbols nozimé, ka ierices iekSpusé varétu bat sastavdalas, kas rada ipasu risku, pieméram, UV starojumu, karstumu
u.tml. (skatiet lietosanas rokasgramatu) (BISTAMI).

Sis simbols norada, ka sastavdala ir elektriski bistama (sastavdala atrodas zem sprieguma). Skatiet lietodanas rokasgramatu.

@ Sis simbols nozimé&, ka sastavdala ir iezemé&ta. Noteikti neatvienojiet zem&juma savienojumu.

Lietosanas un uzglabasanas temperatira
Ierice un/vai tas piederumi nedrikst atrasties tieSa karstuma avotu tuvuma. Nepaklaujiet sistému tie$o saules staru iedarbibai, ka ari tadu
temperatiru iedarbibai, kas parsniedz zemak definétas vértibas.
LietoSanas un uzglabasanas temperatdras ir noraditas zemak.
Ierices darbiba Ierices uzglabasana Augstums
no 10 lidz 35 °C no 5 Iidz 30 °C < 3000 m

Relativais mitrums (lieto$anas un uzglabasanas): maks. 80% temperatira lidz 30 °C.

Drosibas noradijumi saistiba ar pieslégumu elektriskajam tiklam

« Lai piesl&gtu ierici baroSanas avotam, izmantojiet tikai komplekta iek|auto barosanas bloku. Neapstiprinata vai bojata barosanas bloka
un/vai neapstiprinatu vai bojatu plederumu izmantosana var padarit par spéka neesosu jebkuru garantiju, kas sniegta saistiba ar $o pro-
duktu, ka ari var radit apdraudéjumu dzivibai un veselibai.

. Pleslegsanal barosanas avotam izmantojiet vienigi ieklautos baroSanas vadus, kas atbilst valstij, kura ierici izmanto. Amerikas Savienotajas

Valstis izmantojiet vienigi komplekta ieklauto barosanas vadu ar UL sertifikatu.

Piemérojiet elektrisko aizsardzibu atbilstosi lietoSanas rokasgramata sniegtajiem tehniskajiem datiem.

Neparslogojiet tikla rozetes. Parslodze var izraisit ugunsgréku vai radit elektriskas stravas triecienu.

Sistémas barosanas vads ir galvenais lidzeklis atvieno$anai no elektrotikla. Tam vienmér ir jabat viegli pieejamam.

Lai nebojatu barosanas vadu vai kontaktdaksu, atvienojot sistému no sienas rozetes vai elektriskas rozetes, ir ieteicams vilkt aiz kontakt-

daksas, nevis vada.

« Baroganas vads nedrikst Skérsot vietas, kur bieZi staiga cilvéki, raugieties, lai vads netiktu saspiests pie kontaktdaksas, elektriskas rozetes
vai vieta, kur tas ir savienots ar sistemu.

Uzstadisana

e lerice ir paredzéta lietosanai tikai iekstelpas.

e lerice ir jauzstada un ]alleto tira un sausa vieta.

* PacelSanai un transport&sanai izmantojiet pareizu tehniku: parvietojot ierici esiet ipasi piesardzigi, lai netraumétu muguru. Paceliet to uz
augsu, saliecot un iztaisnojot celus. Laujiet darbu veikt kaju, nevis muguras muskuliem.

Izlietojamie materiali

Neizmetiet izlietojamos materialus sadzives atkritumu tvertné. Noteikti utiliz€jiet tos tam paredzéta atkritumu tvertné.
—
Lampas nomaina
Bridinajums
Pirms lampas nomainas izsl&dziet instrumentu un atvienojiet kontaktdaksu no stavas padeves!
Ja lampa ir ieplisusi vai saltzusi, ta janomaina klientu apkalpoSanas dienestam, citadi pastav risks gt nopietnus ievainojumus!

Piederumi

Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatos piederumus. RaZotaja neapstiprinato piederumu izmanto$ana var anulét visus sertifikatus un garan-
tijas, kas attiecas uz sistému.

Baterijas

Attieciba uz produktiem, kuros ir uzstaditas litija jonu baterijas, ievérojiet talak noraditos ieteikumus.

Nelietojiet mitrd un/vai koroziju veicinosa vidé.

Neizjauciet, necaurduriet, nemodificéjiet elementus/baterijas, ka ari nepaklaujiet nevajadzigiem triecieniem, kas varétu tas bojat.
Neuzladgjiet neuzladejamas baterijas.

Neatstajiet tuvuma vai tiesa saskaré ar karstuma avotiem énopludes vai spradziena risks, kas var radit ievainojumus un/vai bojajumus).
Noplades un tiesas saskarSanas ar nopladuso $kidrumu gadijuma, noskalojiet attiecigo vietu ar lielu Gdens daudzumu un nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

Nelieciet baterijas muté. Norisanas gadijuma nekavéjoties sazinieties ar arstu vai tuvako saindésanas centru.

SISTEMA IEKLAUTA LITIJA JONU BATERIJA SATUR OTRREIZ PARSTRADAJAMAS VIELAS. NOMAINOT BATERIJAS, NEIZMETIET IZLIE-
TOTAS BATERIJAS SADZIVES ATKRITUMOS. NOTEIKTI UTILIZEJIET TAS TAM PAREDZETA ATKRITUMU TVERTNE.

= IZMANTOJIET TIKAI LIETOSANAS ROKASGRAMATA NORADITO BATERIJAS TIPU.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatas rezerves dalas. Razotaja neapstiprinato rezerves daju izmanto$ana anulé visus sertifikatus vai ga-
rantijas, kas attiecas uz sistému.

Stabilitate

NEngweto;uet ierici un tas piederumus uz nestabilas virsmas. Ta var nokrist un radit smagus ievainojumus, ka ari ierice un tas piederumi var
tikt bojati

Tirisana

Ierices un tas piederumu tiriSanai vai to tuvuma nekad nelietojiet skidros vai izsmidzinamos tiriSanas lidzek|us vai Skidinatajus. Pirms tiriSa-
nas ieteicams atvienot sistému un tas piederumus no elektrotikla.

Sistémas utilizacija - EEIA direktiva

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA), darbmaza beigas produktu
nedrikst izmest neskirojamos sadzives atkritumos. Tas ir janodod viet&ja atkritumu savaksanas un parstrades punkta.
= Lai iegltu vairak informacijas, skatiet http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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NL VEILIGHEIDSUNSTRUCTIES

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR ELK GEBRUIK VAN HET APPARAAT.

Lees deze veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzingen aandachtig alvorens het instrument en/of andere bij dit product
meegeleverde toebehoren te gebruiken. Bewaar deze instructies voor latere raadpleging.

Als bepaalde informatie strijdig blijkt tussen de handleiding en deze gebruiksaanwijzing, heeft de informatie van deze ge-
bruiksaanwijzing de overhand. Verkeerd gebruik kan afbreuk doen aan de veiligheid van dit apparaat.

* Neem de aangegeven instructies in acht. Voer geen werkzaamheden uit aan de binnenzijde van het apparaat.

Deze symbolen wijzen op een handeling waarvoor persoonlijke beschermingsmiddelen gedragen moeten worden.
Het gebruik van een beschermbril en/of veiligheidshandschoenen is verplicht.

/\ Dit symlac))ol duidt op een onderdeel in het instrument dat bijzonder gevaarlijk kan zijn (raadpleeg de gebruikshandleiding)

(GEVAA
g

9 Dit symbool duidt op een onderdeel dat op de veiligheidsaarde is aangesloten. Laat deze verbinding aangesloten.

gebruikshandleiding.

A Dit symbool duidt op een onderdeel dat elektrisch gevaar met zich meebrengt (onderdeel onder spanning). Raadpleeg de

Bedrijfs- en opslagtemperaturen

Het instrument en/of de toebehoren dienen uit de buurt van warmtebronnen gehouden te worden. Stel het systeem niet bloot aan recht-
streeks zonlicht, noch aan hogere dan de hieronder vermelde temperaturen.
De bedrijfs- en opslagtemperaturen worden hieronder aangegeven:

Instrument in bedrijf Opslag van het instrument Hoogte
10 tot 35 °C 5 tot 30 °C < 3000 m

Relatieve vochtigheid (opslag en bedrijf): max. 80% relatieve vochtigheid tot 30 °C.

Veiligheidsvoorschriften voor de aansluiting op het stroomnet

* Gebruik voor de voeding van het instrument uitsluitend de bij het product meegeleverde stroomvoeding. Door het gebruik van een niet
goedgekeurde of defecte stroomvoeding en/of toebehoren, komt de garantie van dit product te vervallen en kan gevaar voor lijf en leden
ontstaan.

Let erop alleen de meegeleverde landspecifieke stroomkabels te gebruiken voor de voeding. Gebruik in de VS alleen de UL gecertificeerde
stroomkabel die in de doos wordt meegeleverd.

Zorg voor het juiste vermogen van de elektrische bescherming naargelang de in de gebruikshandleiding vermelde eigenschappen.
Vermijd overbelasting van de stopcontacten. Dit zou kunnen leiden tot brand of elektrische schokken.

Het netsnoer van het systeem is een belangrijke uitschakelvoorziening. Deze dient te allen tijde eenvoudig bereikbaar te zijn.

Om schade aan het netsnoer of de stekker te voorkomen, wordt aanbevolen aan de stekker te trekken en niet aan het netsnoer wanneer
men het systeem af wenst te koppelen van een stopcontact of stekkerdoos.

Houd het stroomsnoer uit de buurt van doorgangen en let op dat het snoer niet afgeknepen wordt bij de stekker, de stopcontacten of het
punt waarop het aan het systeem verbonden is.

Installatie

* Uw instrument is ontworpen voor uitsluitend binnengebruik.

* Uw instrument mag uitsluitend geinstalleerd en gebruikt worden in een schone en droge ruimte.

* Gebruik de geschikte voorzieningen om lasten te heffen en te verplaatsen. Hanteer het instrument zodanig dat u uw rug ontziet. Hef lasten
omhoog door uw benen te buigen en te strekken. Laat de spieren van uw benen en niet de spieren van uw rug het werk doen.

Verbruiksproducten

Afgedankte verbruiksproducten niet wegwerpen in de vuilnisbak. Wegwerpen in een voor dit soort producten voorziene recyclebak.

Vervangen van de lamp

Waarschuwing

Schakel voordat u de lamp verwisselt het instrument uit en haal de stekker uit het stopcontact!

{\Is dﬁ lamp gesprongen of gebroken is, moet hij vervangen worden door de Afdeling klantenservice omdat het risico bestaat op ernstig
etsel!

Toebehoren

Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde toebehoren. In geval van gebruik van niet door de fabrikant erkende toebehoren kan de
goedkeuring of de op het systeem van toepassing zijnde garantie komen te vervallen.

Batterijen

Neem voor producten die werken op een accu van het Lithium-Ion type de volgende aanbevelingen in acht.

Niet gebruiken in een vochtige en/of corrosieve omgeving.

Batterijen/accu’s niet demonteren, doorboren of wijzigen, noch blootstellen aan onnodige schokken om beschadiging te voorkomen.

Niet oplaadbare batterijen nooit oplad

Niet in de nabijheid houden van of rechtstreeks in contact brengen met warmtebronnen. (Gevaar voor lekken, explosies die verwondingen
en/of schade kunnen veroorzaken).

In geval van lekken en rechtstreeks contact met de vloeistof, de blootgestelde zone overvloedig afspoelen en onmiddellijk een arts raad-
plegen.

De batterijen niet in de mond stoppen. In geval van inname onmiddellijk een arts of het dichtstbijzijnde antigifcentrum raadplegen.

K DE LITE&UM -ION ACCU VAN UW SYSTEEM BEVAT BESTANDDELEN DIE GERECYCLEERD DIENEN TE WORDEN. NA VERVANGING NIET

PEN IN DE VUILNISBAK VOOR HUISHOUDELIJK AFVAL. WEGWERPEN IN EEN VOOR DIT SOORT PRODUCTEN VOORZIENE
RECYCLEBAK.
GEBRUIK UITSLUITEND HET IN DE GEBRUIKSHANDLEIDING AANGEGEVEN ACCUTYPE.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen. In geval van gebruik van niet door de fabrikant erkende reserveon-
derdelen kan de goedkeuring of de op het systeem van toepassing zijnde garantie komen te vervallen.

Stabiliteit
Zet het instrument of één van de toebehoren daarvan niet op een onstabiel oppervlak. Dit zou namelijk kunnen leiden tot ernstige verwondin-
gen en de beschadiging van het instrument of één van de toebehoren daarvan.

Reiniging

Gebruik geen reinigingsproducten of vloeibare of te verstuiven oplosmiddelen op of in de nabijheid van het instrument of één van de toe-
behoren daarvan. Het wordt aanbevolen om het instrument en de toebehoren daarvan af te koppelen van het stopcontact alvorens over te
gaan tot de reiniging.

Ontmanteling van het systeem — AEEA-richtlijn

Overeenkomstig de richtlijn DIR2012/19/EG van de Europese Unie betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

7/ (AEEA) mag dit product niet weggeworpen worden bij het niet gescheiden gemeentelijke afval wanneer het afgedankt wordt. Het dient
naar een lokaal inzamelpunt voor recycling gebracht te worden.

=== Zje voor nadere informatie http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PL

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCIE.

¢ Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia i/lub jakichkolwiek innych akcesoriow dostarczanych w zestawie z produktem nalezy
doktadnie przeczytac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz niniejsza instrukcje obstugi. Nalezy zachowac instrukcje do wykorzy-
stania w przysztosci.

Jezeli jest jakakolwiek sprzeczno$¢ pomiedzy informacjami w przewodniku uzytkownika, i w tej instrukcji, obowiazuja zalecenia za-
mlﬁszczone w niniejszym dokumencie. W razie nieprawidtowego uzytkowania urzadzenie moze nie zapewnia¢ wymaganego poziomu
ochrony.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen podanych w tej instrukcji. Nie wolno przeprowadzac zadnych prac wewnatrz urzadzenia.
Naruszenie tego warunku w dowolny sposdb powoduje uniewaznienie wszelkich gwarancji dotaczonych do produktu.

Te symbole oznaczaja operacje, podczas ktérych nalezy koniecznie nosi¢ sprzet ochrony indywidualnej.
Nalezy nosi¢ okulary ochronne i/lub rekawice.

Ten symbol oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie elementy, ktore moga stanowi¢ szczegélne zagrozenie, np. promieniowanie
UV, ciepto itp. (patrz zalecenia zamieszczone w przewodniku uzytkownika) (NIEBEZPIECZENSTWO).

Symbol oznacza element podtaczony do uziemienia. Musi on pozostawac podtaczony przez caty czas.

Symbol oznacza obecno$¢ elementu stanowigcego zagrozenie dotyczace porazenia pradem elektrycznym (element pod napigciem).
Patrz zalecenia zamieszczone w przewodniku uzytkownika.

Temperatury uzytkowania i przechowywania

Instrument i/lub jego akcesoria musza znajdowaé sie w bezpiecznej odlegtosci od jakichkolwiek zrodet ciepta. Nie wolno narazaé systemu na bezpo-
$rednie dziatanie promieni stonecznych oraz temperatur przekraczajacych wartosci okreslone ponizej.
Temperatury uzytkowania i przechowywania:

Funkcjonowanie urzadzenia Przechowywanie urzadzenia Wysokos¢
10 do 35 °C 5do 30 °C <3000 m
Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna (podczas przechowywania i funkcjonowania) 80% w temperaturach do temperatury 30 °C.

i bezpi wa dotyczace p ia do sieci elektrycznej

« Do zasilania urzadzenia moze by¢ wykorzystywany wytacznie zasilacz dostarczony w zestawie z produktem. Uzycie niezatwierdzonego lub nieprawi-
dtowo dziatajacego zasilacza i / lub akcesoriow powoduje uniewaznienie gwarancji udzielanej w odniesieniu do produktu i moze stanowic niebezpie-

czenstwo dla zycia lub zdrowia.

* Nalezy upewnlc sig, ze stosowane sg wytacznie specyficzne dla danego kraju przewody zasilajace do zasilacza, W Stanach Zjednoczonych nalezy

stosowac wytacznie przewdd zasilajacy z certyfikatem UL, dotaczony do opakowania.

Nalezy zapewni¢ odpowiednie parametry zabezpieczenia elektrycznego zgodnie z danymi zamieszczonymi w podreczniku uzytkownika.

Nie przecigza¢ gniazdek zasilania. Moze to by¢ przyczyng pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Przewdd zasilajacy systemu stanowi gtdéwny element umozliwiajacy odtaczenie urzadzenia. Musi on przez caty czas by¢ tatwo dostepny.

Aby umknqc mozliwosci uszkodzenia przewodu zasilajacego lub gniazdka, nalezy zawsze pociggac za wtyczke, a nie bezposrednio za przewéd, aby

od&qczyc system z gniazdka zasilania lub gniazdka elektrycznego.

* Przewdd zasilajacy nie powinien zostac utozony w miejscu, w ktorym porusza sig duzo 0s6b, a ponadto nalezy uwaza¢, aby nie zostat on zakleszczony
przy wtyczce, gniazdku elektrycznym i miejscu podtgczenia do systemu.

Instalacja

Urzadzenie jest przeznaczony do wykorzystania wytacznie w pomieszczeniach zadaszonych.

Urzadzenie musi by¢ zainstalowane oraz wykorzystywane w miejscu czystym i suchym.

Urzadzenie moze by¢ podnoszone i transportowane wytacznie przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia: nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na sposob
przenoszenia urzadzenia, aby nie doznac obrazen plecéw. Nalezy zawsze podnosi¢ ciezary, prostujac nogi. Praca powinna by¢ wykonywana przez
mieénie nég, a nie przez migsnie plecéw.

Materiaty eksploatacyjne

)7/ Nie wolno wyrzucac zuzytych materiatéw eksploatacyjnych ze zwyktymi $mieciami. Musza one zosta¢ umieszczone w odpowiednim pojemniku,
4. aby zapewni¢ ich recykling w sposéb wtasciwy dla produktéwtego rodzaju.

Wymiana lampy

Ostrzezenie

Przed wymianga lampy nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ wtyczke od zasilania.

Jesli lampa odpadta lub jest peknieta, musi zosta¢ wymieniona przez Dziat Obstugi Klienta, poniewaz istnieje ryzyko powaznych uszkodzen ciata.

Akcesoria

Nalezy u'iywac' wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez producenta. Wykorzystywanie akcesoridw niezatwierdzonych przez producenta moze spo-
wodowac anulowanie homologacji lub gwarancji dotyczacej systemu.

Baterie

W przypadku, produktéw wyposazonych w baterie litowo-jonowa nalezy przestrzega¢ zamieszczonych ponizej zalecen.

Nie uzywac baterii w otoczeniu wilgotnym i/lub zracym.

Nie nalezy demontowaé, przebija¢, przerablac baterii i nie narazac ich na jakiekolwiek niepotrzebne uderzenia, ktére moga spowodowac uszkodzenia.
Nie wolno dotadowywac baterii, ktore nie sa przeznaczone do wielokrotnego tadowania.

Nie pozostawiac¢ baterii w pobllzu lub w bezposrednim kontakcie z jakimkolwiek zrodtem ciepta (ryzyko wyciekéw i/lub wybuchéw, ktére moga by¢
przyczyng obrazen ciata i/lub szkdd majatkowych).

W razie wycieku i bezposredniego kontaktu z ptynem znajdujacym sie wewnatrz baterii nalezy sptukaé miejsce narazenia na dziatanie ptynu duzg
iloscia wody i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Nie wktadac baterii do ust. W razie potkniecia natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem i najblizszym os$rodkiem leczenia zatruc.

ZNAJDUJACA SIE W SYSTEMIE BATERIA LITOWO-JONOWA ZAW]IERA SUBSTANCIE, KTORE MUSZA ZOSTAC PODDANE RECYKLINGOWI. W RAZIE
WYMIANY BATERII NIE WOLNO WYRZUCAC ICH ZE ZWYKLYMI, SMIECIAMI DOMOWYMI MUSZA ONE ZOSTAC UMIESZCZONE W ODPOWIEDNIM
POJEMNIKU, ABY ZAPEWNIC ICH RECYKLING W SPOSOB WLASCIWY DLA PRODUKTOW TEGO RODZAJU.

= NALEZY UZYWAC WYLACZNIE BATERII TYPU OKRESLONEGO W INSTRUKCJI OBSLUGI.

Czeséci zamienne

Nalezy uzywaé wytacznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez producenta. Uzycie cze$ci zamiennych niezatwierdzonych przez producenta spowo-
duje anulowanie homologacji lub gwarancji dotyczacej systemu.

Stabilnos¢

Nie wolno ustawia¢ urzadzenia lub ktéregokolwiek z jego akcesoriéw na niestabilnej powierzchni. Moze to spowodowac jego upadek i powazne obrazenia
u ludzi, a takze uszkodzenie urzadzenia lub akcesoriow.

Czyszczenie

W poblizu urzadzenia lub ktéregokolwiek z jego akcesoriéw nie wolno uzywac produktow czyszczacych i rozpuszczalnikéw w ptynielub w aerozolu.
Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ system i jego akcesoria od gniazda zasilania elektrycznego.

Utylizacja systemu - Dyrektywa WEEE

Zgodnie z postanowieniami dyrektywy Unii Europejskiej 2012/19/WE, dotyczacej zarzadzania odpadami zuzytego wyposazenia elektrycznego i

y elektronicznego (WEEE), produkt nie moze by¢ usuwany wraz ze zwyktymi, nieprzesortowanymi odpadami komunalnymi. Musi on zostac¢ przekaza-
ny do odpowiednich punktéw zbidrki i recyklingu.

= S7czeg6towe informacje sg dostepne pod adresem http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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RO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA APARATUL.

Va rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd, precum si instructiunile de utilizare, fnainte de a folosi aparatul
si/sau orice alt accesoriu furnizat T |mpreuna cu acest produs. Pastrati aceste instructiuni in vedérea consultrii ulterioare.
Dacd anumite informatii se contrazic in manual si in aceste instructiuni, cele din prezentele instructiuni prevaleaza. Protectia
asigurata de acest aparat poate fi compromisd, in cazul unei utilizari necorespunzatoare

Respectati instructiunile care v-au fost furnizate. va rugarn sa nu efectuati nicio interventie in interiorul aparatului. Neres-
pectarea acestor instructiuni duce la anulare garantiei pentru acest produs.

Aceste simboluri semnaleaza o operatie pentru care este obligatorie purtarea echipamentelor de protectie personala.
Trebuie purtati ochelarii de protectie si/sau manusile de protectie.

Acest simbol indicd existenta in interiorul a unor elemente care pot prezenta un pericol deosebit, precum radiatii UV, cdldura
etc.(consultati manualul de utilizare) (PERICOL).

Acest simbol indicd un element care prezintd un caracter periculos din punct de vedere electric (element sub tensiune). Con-
sultati manualul de utilizare.

@ Acest simbol indicd un element conectat la impaméantarea de sigurantd. V3 rugdm sa |dsati cuplatd aceastd legatura.

Temperaturi de utilizare si depozitare

Aparatul si/sau accesoriile sale trebuie tinute departe de orice sursa de caldura. Nu expuneti sistemul la razele directe ale soarelui, nici la
temperaturi care depdsesc valorile definite mai jos.
Temperaturi de utilizare si depozitare indicate mai jos:

Functionarea aparatului Depozitarea aparatului Altitudine
10 - 35 °C 5-30°C < 3.000 m

Umiditate relativa (depozitare si functionare): 80% UR max. pana la 30 °C.

Instructiuni de siguranta privind racordarea la reteaua electrica

Pentru alimentarea aparatului, utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreuna cu produsul. Utilizarea unui cablu de alimentare si/
sau a unor accesorii neagreate sau defecte anuleazd toatd garantia acestui produs si poate _pune in pericol viata sau un membru.
Asigurati-va ca utilizati doar. cabluri electrice adecvate tarii pentru alimentarea cu tensiune. In Statele Unite ale Americii folositi doar cablul
de electric autorizat, inclus in pachet.

Nu uitati sa dlmensmnatl protectiilg electrice in functie de caracteristicile indicate in manualul utilizatorului.

Nu suprasolicitati prizele de retea. In aceastd situatie se poate produce un incendiu sau o electrocutare.

Cablul de alimentare a sistemului este un dispozitiv de deconectare principal. Trebuie sd fie usor accesibil in orice moment

Pentru a evita deteriorarea cablului de alimentare sau prizei, se recomanda sa trageti de stecher, nu de cablu, in momentul decuplarii
sistemului de la priza de perete sau de la o alta priza.

Indepartati cablul de alimentare de zonele de trecere, aveti grijé sa nu fie ciupit la nivelul stecherului, prizelor electrice si la punctul de
conectare la sistem.

Instalare

* Aparatul dvs. este conceput numai pentru utilizarea in interior.

e Aparatul dvs. trebuie instalat si utilizat intr-un loc curat si uscat.

« Utilizati mijloace adecvate pentru ridicare si transport: acordati o atentie speciald modului in care manipulati aparatul, pentru a nu vd afecta
coloana vertebrald. Efectuati ridicarea indreptand picioarele. L3sati ca muschii picioarelor, nu ai spatelui, s& preia sarcina.

Consumabile

Nu gruncati la cosul de gunoi consumabilul uzat. V& rugdm sa il depuneti intr-un recipient de reciclare adaptat pentru acest tip de
produs.

Inlocuirea becului

Avertisment

Inainte de a inlocui becul, opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la retea!

Dacd becul este desprlns sau spart, trebuie inlocuit de Departamentul de servicii clienti, deoarece exist3 un risc de ranire gravé!

Accesorii

Nu utilizati decat accesoriile agreate de producétor. Utilizarea unor accesorii neagreate de producdtor poate atrage dupd sine anularea tutu-
ror certificarilor sau garantiilor aplicabile sistemului.

Baterii

Pentru produsele care contin o baterie de tip cu ioni de litiu, vd rugdm sa respectati recomandarile urmatoare.

Nu le utilizati intr-un medlu umed si/sau coroziv.

Evitati dezasamblarea, gdurirea, modificarea pilelor/bateriilor, precum si supunerea acestora la socuri inutile, care riscd s le deterioreze.
Nu |ncarcat| bateriile care nu sunt reincrcabile.

Nu Iz I?satl in a)proplerea unei surse de cdldura sau in contact direct cu aceasta. (Risc de scurgere, explozie care poate cauza vatamari si/
sau deteriorari

In cazul unei scurgeri si unui contact direct cu lichidul, cldtiti abundent zona expusa si consultati imediat un medic.

Nu introduceti bateriile in gurd. In caz de inghitire, contactatl imediat un medic sau cel mai apropiat centru de tratare a otrvirilor.

/7/ BATERIA CU IONI DE LITIU A SJSTEMULUI DVS. CONTINE SUBSTANTE CARE TREBUIE RECICLATE. LA INLOCUIRE, NU O ARUNCATI

LA COSUL DE GUNOI IMPREUNA CU DESEURILE MENAJERE. VA RUGAM SA O DEPUNETI INTR-UN RECIPIENT DE RECICLARE ADAPTAT
PENTRU ACEST TIP DE PRODUS.

"= NU UTILIZATI DECAT BATERII DE TIPUL DEFINIT IN MANUALUL DE UTILIZARE.

Piese de schimb

Nu utilizati decat piese de schimb aprobate de producator. Utilizarea pieselor de schimb neaprobate de producator atrage dupa sine anula-
rea tuturor certificdrilor sau garantiilor aplicabile sistemului.

Stabilitate

Nu puneti aparatul sau vreunul dintre accesoriile sale pe o suprafatd instabild. Poate cddea, provocand vatdmari serioase persoanelor si deteri-
orand aparatul sau vreunul dintre accesoriile acestuia.

Curatare

Nu utilizati produse de intretinere, solventi lichizi sau pulverizatoare pe aparat sau in apropierea acestuia sau unuia dintre accesoriile sale.
Se recomanda decuplarea sistemului si accesoriilor sale de la priza electricd, inainte de a incepe curdtarea.

Dezafectarea sistemului - Directiva DEEE

Conform directivei DIR2012/19/CE a Uniunii Europene privind gestionarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE),
acest produs nu trebuie depus in sistemul municipal de colectare a deseurilor nesortate, la sfarsitul duratei sale de viat3. Trebuie predat
la un centru local de colectare si reciclare.

=== pentru mai multe informatii, vezi http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER SE

LAS DESSA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN.

Las noggrant igenom sékerhetsanvisningarna och anvandningsinstruktionerna fére anvéandning av instrumentet och/eller de
tillbehdr som levereras med den har produkten. Bevara dessa instruktioner for att ldsa dem vid ett senare tillfalle.

Om viss information i handboken strider mot information i denna bruksanvisning, &r det informationen i denna bruksanvis-
ning som ska efterfoljas. Skyddet som sdkerstélls genom den h3r apparaten skulle kunna skadas vid felaktig anvéndning.
Respektera instruktionerna som ges. Se till att inte utféra nagra atgarder inuti apparaten. Eventuella overtradgelser upphéaver
alla garantier som géller fér denna produkt.

Dessa symboler signalerar en &tgard for vilken individuell sakerhetsutrustning kravs.
Skyddsglas6gon och/eller handskar maste baras.

Den har symbolen visar att det finns komponenter inuti instrumentet som kan innebéra sarskild fara, s8som UV-strélning,
véarme, etc. (se handboken) (FARA).

Den har symbolen pdvisar ett element som kan utgéra elektrisk fara (element under natspanning). Se handboken.

/!\
@ Den har symbolen visar att ett element ar anslutet till sékerhetsjordningen. Se till att denna anslutning forblir inkopplad.

Forvarings- och anvandningstemperatur
Instrumentet och/eller dess tillbehér bor placeras 1&ngt ifrén varmekallor. Utsatt inte systemet for direkt solljus eller temperaturer som
overstiger de varden som anges har nedanfor.
Forvarings- och anvandningstemperaturer anges nedan
Instrumentanvandning Instrumentforvaring Hoéjd
10 - 35 °C 5-30°C < 3000 m

Relativ luftfuktighet (férvaring och anvandning): 80% max. upp till 30 °C.

Sdkerhetsanvisningar for natanslutning

e For natanslutning av instrumentet, anvand endast ndtaggregatet som levereras med produkten. Anvéndning av ej auktoriserat eller brist-
falligt ndtaggregat och/eller tillbehér gor att garantin upphor for apparaten och kan innebéra fara for liv och lem.

Se till att endast anvénda de medféljande landsspecifika natkablarna for att anvanda nataggregatet. Anvand i USA endast den UL-certifie-
rade elkabeln som medféljer i ladan.

Se till att dimensionera elskyddet enligt de tekniska data som anges i handboken.

Overbelasta inte natkontakterna. Eldsvada eller elstot kan uppstd vid éverbelastning.

Systemets natanslutningskabel ar en viktig urkopplingsanordning. Den ska alltid vara latt atkomllg

FFr att undvika skador pa natkabeln eller kontakten, ska man alltid dra i kontakten och inte i kabeln vid urkoppling av systemet fran ett
elutta

Se till att elkabeln inte utgér snubbelfara, se till att den inte &r klamd vid elkontakten, vid eluttagen eller p& det stalle varifrén det ar
anslutet till systemet.

Installation

e Instrumentet ar endast avsett for anvandning inomhus.

* Detta instrument skall installeras och anvéndas i ett rent och torrt utrymme.

* Anvand léampliga medel for att lyfta och forflytta apparaten. Var noggrann med hur ni hanterar instrumentet for att inte skada ryggen.
Lyft genom att rata ut benen. Lat benmusklerna och inte ryggmusklerna gora arbetet.

Forbrukningsmaterial

Slang inte anvént férbrukningsmaterial i soptunnan. Se till att lagga det i en atervinningsbeh&llare anpassad for den har typen av
produkt.

Byte av lampa

Varning

Innan lampan byts ut, stdng av instrumentet och koppla ur elkontakten frén nitaggregatet!

Om lampan har brutits av eller ar trasig maste den bytas ut av kundserviceavdelningen, eftersom det féreligger risk for betydande skada!

Tillbehor

Anvand endast tillbehor godkanda av tillverkaren. Anvandningen av tillbehér som ej &r godkanda av tillverkaren kan medféra upphdvande av
godk&annandet eller av garantin for systemet.

Batterier

For produkter som innehéller litiumjonbatterier, var noga med att respektera féljande rekommendationer:

Anvénd inte i fuktig och/eller fratande miljo.

Undvik att 6ppna, gora hal pa eller utgora andringar p& batterierna, och utsatt dem inte heller for onodiga stétar som riskerar att skada dem.
Ladda inte om ej omladdningsbara batterier.

Fore/arallrl\(tedl ngrheten av eller i direkt kontakt med en véarmekaélla. (Risk for lackage och explosioner som kan férorsaka person- och/eller
materialskador.

Vid lackage eller direktkontakt med batterivatskan, skélj rikligt med vatten och uppsék omedelbart Iékare.

Satt inte in batterierna i munnen. Vid fortéring, kontakta omedelbart Iakare eller narmaste giftinformationscentral.

LITIUMJONBATTERIET I DETTA SYSTEM INNEHALLER AMNEN SOM BOR ATERVINNAS. VID UTBYTE, SLANG INTE DET ANVANDA
X BATTERIET I SOPTUNNAN MED HUSHALLSSOPOR. SE TILL ATT LAGGA DET I EN ATERVINNINGSBEHALLARE ANPASSAD FOR DEN HAR

TYPEN AV PRODUKT.
=== ANVAND ENDAST DEN TYP AV BATTERI SOM BESKRIVS I HANDBOKEN.

Reservdelar

Anvand endast reservdelar godkédnda av tillverkaren. Anvandningen av reservdelar som ej ar godkanda av tillverkaren kan medféra annulle-
ringen av godkannande eller upphédvande av garantin for systemet.

Stabilitet

Placera inte instrumentet eller dess tillbehér pa en instabil yta, d& den skulle kunna falla och férorsaka allvarliga personskador och &ven skada
instrumentet eller nagot av dess tillbehor.

Rengoring

Anvand inte ndgot rengéringsmedel eller flytande l6sningsmedel eller ndgon spray pa eller i ndrheten av instrumentet eller ndgon av dess
tillbehor. Vi rekommenderar att koppla ur systemet och dess tillbehor ur eluttaget fére rengéring.

Avveckling av systemet - WEEE-direktivet

I enlighet med EU-direktivet DIR2012/19/EC géllande hantering av avfall frén elektrisk och elektronjsk utrustning (DEEE), f&r den har
produkten inte slangas i ej kéllsorterade kommunala sopor nér den ar uttjant. Den bor deponeras pa en narliggande insamlingsplats for
= atervinning. For ytterligare upplysningar, se http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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SK BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZIVANIM PRISTROJA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.

Pred pouzivanim pristroja na Cistenie vody alebo akéhokolvek prislusenstva dodaného s tymto zariadenim si pozorne preci-
tajte tieto bezpecnostné pokyny a navod na pouzitie. Tento navod si uchovajte na pripadné dalsie pouzitie.
k st niektoré informécie v prirucke a v tomto navode v rozpore, je potrebné vziat dg tvahy informécie uvedené v tomto

navode. Ochrana zaistena tymto pristrojom by mohla byt v pripade nespravneho pouzivania ohrozena.
Pozorne dodrzujte tieto pokyny. Do vnutornych Casti pristroja nikdy nezasahujte. Kazdy zasah rusi narok na zaruku, ktora je
prilozend k tomuto pristroju.

Tieto symboly oznacuju Cinnosti, pri ktorych sa vyzaduje nosenie osobnych ochrannych prostriedkov.
VyZaduje sa nosenie ochrannych okuliarov a/alebo rukavic.

Tento symbol oznaCuje, Ze vnutri pristroja su stcasti, ktoré predstavujl osobité nebezpecenstvo ako UV Ziarenie, teplo atd.
(pozri ndvod na pouzitie) (NEBEZPECENSTVO).

Tento symbol oznaéuje stcast, pri ktorej existuje elektrické nebezpedenstvo (pod napé&tim). Pozri ndvod na pouZzitie.

@ Tento symbol oznaduje uzemnenu suéast. Uzemnenie neodpojujte.

Prevadzkové a skladovacie teploty
Pristroj na Cistenie vody a/alebo jeho prislu
nému ziareniu ani teplotam prevysujicim ni
Prevadzkové a skladovacie teploty:

nstva musi byt vzdialeny od akéhokolvek zdroja tepla. Pristroj nevystavujte priamemu sineé-

ie uvedené hodnoty.

Prevadzka pristroja Skladovanie pristroja Nadmorska vyska
10 az 35 °C 5az30°C < 3000 m

Relativna vihkost (prevadzka a skladovanie): 80 % max. do 30 °C.

Bezpecnostné pokyny na pripojenie k elektrickej sieti

Na napéjanie pristroja pouzivajte len napajaci kabel, ktory je si¢astou balenia vyrobku, Pouzivanie napéjacich kablov a/ alebo prislusen-
stva, ktoré su poskodené alebo nehomologované vyrobcom vedie k zéniku naroku na zaruku pristroja a moze byt Zivotu nebezpeéné a
ohrozit koncatiny.

Uistite sa, ze na napa]anle pouzwate IenprlpOJene napajacie kable $pecifické pre danu krajinu. V Spojenych Statoch americkych pouZivajte
len UL certlﬁkovany napajaci kabel prilozeny v Skatuli.

Elektrické istenia dimenzujte podla charakteristjk uvedenych v tejto prirucke.

Sietové zasuvky nepretazujte Mohlo by to viest k elektrickému Soku alebo poziaru.

Napajaci kabel systému slizi na hlavné odpojenie. Musi k nemu byt vzdy volny pristup.

Aby sa neposkodil napajaci kabel alebo zasuvka, odporucame pri odpojovani systému z nastenne] alebo elektrickej zasuvky tahat za zastréku,
nie za napajaci kabel.

Napajaci kabel vzdialte od priechodnych miest, dbajte, aby nebol ohnuty pri vidlici, pri elektrickych zdsuvkach a v mieste vystupu z pri-
stroja.

Instalacia

* Tento pristroj na Cistenie vody je uréeny len na pouzitie vnutri budov.

« Tento pristroj na Cistenie vody musi byt umiestneny na cistom a suchom mieste.

* Na jeho dvihanie a prevoz pouzivajte adekvatne prostriedky. Pri dvihani pristroja pamétajte na svoj chrbat, aby ste predisli bolesti chrbta.
Pri IdV|han| pristroja zapojte predovsetkym nohy (natiahnutie v kolene). Pri dvihani zapojte predovsetkym svaly na nohéach, nie chrbtové
svaly.

Spotrebny material

)'7/ Pou’;ziitlz/ spotrebny material nevyhadzujte do odpadkového kosa. Vlozte ho do prislusnej nadoby na recyklaciu, uréenej na tento typ
produktu.

Vymena lampy

Varovanie

Pred vymenou lampy pristroj vypnite a odpojte ho z elektrickej siete!

Ak lampa praskla alebo je porusend, musi ju vymenit Oddelenie zdkaznickeho servisu, kedZe je tu riziko vazneho zranenia!

Prislusenstvo

Pouzwa]te vyhradne prlslusenstvo homologovane vyrobcom. Pouzitie prisludenstva nehomologovaného vyrobcom méze viest k zruSeniu
homologéacie alebo naroku na zaruku systému.

Batérie

V pripade vyrobkov so vstavanou batériou typu Lithium-Ion dbajte na nasledujlce odporucenia:

NepouZivajte vo vihkom a/alebo korozivnom prostredi.

Batérie nerozoberajte, neprepichujte, nijako neupravujte a nevystavujte zbytocnym narazom, ktoré by ich mohli poskodit.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su dobijacie.

Nenechavajée ich v blizkosti ani v priamom kontakte so zdrojom tepla. (Nebezpe&enstvo (niku alebo vybuchu, ktoré by mohliviest k zra-
neniu a/alebo poskodeniu).

V pripade Uniku kvapaliny z batérie a priameho kontaktu s flou umyte zasiahnu
Batérie nedavajte do Ust. V pripade pozitia ihned vyhladajte lekéara alebo najbli

LI-ION BATERIE TOHTO SYSTEMU OBSAHUJU LATKY, KTORE MUSIA BYT RECYKLQVANE.PRI VYMENE BATERIE JU NIKDY NEVHADZUJ-
TE DO KOSA S DOMACIM ODPADOM.VLOZTE JU DO NADOBY NA RECYKLACIU, URCENEJ NA TENTO TYP PRODUKTU.

=== POUZIVAITE LEN TYP BATERIE UVEDENY V NAVODENA POUZITIE.

& miesto doékladne cistou vodou a ihned' vyhladajte lekara.
e toxikologické centrum.

Nahradné saéiastky

Pouzivajte len ndhradné siciastky homologované vyrobcom. Pouzitie nahradnych stciastok nehomologovanych vyrobcom méze viest k zru-
Seniu homologacie alebo naroku na zaruku systému.

Stabilita

Nestavajte systém alebo jeho prisluenstvo na nestabilny povrch. Mohli by totiz spadn(t a spdsobit zdvazné poranenia alebo sa poskodit.
Cistenie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky, tekuté riedidla alebo riedidla v spreji na a v blizkosti pristroja na Cistenie vody alebo jeho prislusenstva.
Pred ¢istenim pristroja sa odporuca pristroj a jeho prislusenstvo odpojit od elektrickej siete.

Likvidacia systému - Smernica DEEE

V stilade so smernicou 2012/19/ES Eurdpskeho parlamentu a rady o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ), tento vy-
robok nesmie byt po likvidacii odloZeny na mestsku skladku s netriedenym odpadom. Musi byt odovzdany miestnemu stredisku na zber a
 recyklaciu. Viac informacii je k dispozicii na http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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VARNOSTNA NAVODILA SL

PREDEN ZACNETE UPORABLJATI TO NAPRAVO, PROSIMO, PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA.

¢ Preden zacnete uporabljati instrument oziroma druge prikljucke, ki so del opreme naprave, skrbno preberite ta varnostna
navodila in navodila za uporabo. Navodila shranite za pozneje.

Ce se dolocene informacije iz prirocnika ne ujemajo z informacijami s tega obvestila, veljajo informacije s tega obvestila. Za
zagotavljanje zacite in varnosti napravo pravilno uporabljajte.

U|I:loste;:/ajte‘::| dlar;(a navodila. V notranjosti naprave ni dovoljeno izvajati opravil. Vsakrsna krsitev tega izni¢i garancijska dolo-
Cila za ta izdele

Ta dva simbola opozarjata, da si je za izvajanje del treba nadeti osebno varovalno opremo.
Obvezna uporaba zas¢itnih ocal oziroma rokavic.

Ta simbol opozarja, da je v notranjosti instrumenta lahko element, ki predstavlja posebno nevarnost, npr. UV-sevanje, visoka
temperatura (glej prirocnik o uporabi) (NEVARNOST).

Simbol oznaduje element z lastnostmi, ki predstavljajo elektricno nevarnost (element pod napetostjo). Glej priro¢nik o uporabi.

@ Ta simbol oznacuje element, povezan na zascito. Pustite to povezavo.

Temperature uporabe in skladiS¢enja
Instrumenta oziroma prikljuckov ni dovoljeno izpostavljati v blizino vira toplote. Sistema ni dovoljeno izpostavljati neposredno na son¢no
svetlobo in temperature, ki presegajo spodnje mejne vrednosti.
Temperature uporabe in skladis¢enja:
Delovanje instrumenta Skladis¢enje instrumenta Nadmorska visina
10 do 35 °C 5 do 30 °C < 3.000 m

Najvedja relativna vlaga (skladis¢enje in delovanje): 80 % pri temperaturi do 30 °C.

Varna povezava na elektricno omrezje

Instrument napajajte izkljucno prek kabla, prilozenega napravi. Ce uporabljate neodobren ali poskodovan kabel in/ali prikljucke, garancija
preneha veljati in naprava lahko postane nevarna.

Uporabljajte le prilozene napajalne kable, ustrezne za posamezno drzavo, kjer se prikljucite v napajalno omrezje. Tako v ZDA uporabljajte
le prilozene napa jalne kable s certifikatom UL.

Obvezno izmerite elektricne varovalke, ki morajo ustrezati karakteristikam, navedenim v priro¢niku o uporabi.

Ne preobremenjujte omreznih vticnic. 'Nevarnost elektri¢nega udara ali pozara

Napajalni kabel jeé primarna odklopna naprava. Zato mora biti ves ¢as enostavno dostope

Za zascito pred poskodbami napajalnega kabla ali vtica, priporo¢amo, da vlecete za vtic¢ in ne za kabel, ko Zelite odklopite sistem iz vti¢nice
ali stenske vti¢nice oziroma elektri¢ne vti¢nice.

Kabla ne napeljite po tleh, kjer se hodi; kabel ne sme biti upognjen pri vti€u, elektri¢ni vti¢nici ali na to¢ki povezave s sistemom.

Instalacija

e Ta instrument je oblikovan in izdelan le za uporabo v zaprtem prostoru.

¢ Tainstrument je treba namestiti in uporabljati v suhem in Cistem prostoru.

* Zadviganje in prevazanje oziroma prenasanje uporabite ustrezno orodje: z instrumentom ravnajte previdno, da si ne poskodujete hrbta.
Preden dvignete, poravnajte noge. Dvigajte z miSicami nog, ne s hrbtnimi misicami.

Potrosni material

/4. Odpadnih potrosnih delov ni dovoljeno zavreci med obic¢ajne smeti. Zavrzite jih v posodo za recikliranje te vrste odpadkov.
—
Zamenjava Zarnice
Opozorilo
Rreden zamenjate Zarnico, izklopite instrument in izvlecite vti¢ iz elektricnega omrezja.
Ce je zarnica podila ali je poskudovana jo mora zamenjati servisna sluzba za stranke, saj obstaja veliko tveganje poskodb.

Prikljucki
Uporabljajte samo prikljucke, ki jih odobri proizvajalec. Zaradi uporabe prikljuckov, ki jih ne odobri proizvajalec, lahko preneha veljavnost
homologacije ali garancije za sistem.

Baterije
Prl izdelkih, ki vkl]ucuIJeJo litij-ionske baterije, upostevajte naslednja priporocila.
Ne uporabl]a]te v viaznem oziroma korozivnem okolju.
Ne razstavljajte, prebadajte ali spreminjajte baterij in jih ne izpostavljajte stresu, ki jih lahko poskoduje.
Ne polnite baterl[] ki niso akumulatorske.
e odlagajte v blizino ali v neposredni stik z virom toplote (nevarnost poZara, eksplozije, opeklin/poskodb).
Ce uhaja tekocina in v primeru stika s tekocino, prizadeto mesto sperite z oblllco vode in takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Baterij ne vstavljajte v usta. V primeru zaumja takoj poiséite zdravnisko pomo¢ ali pomo¢ na centru za zastrupitve.

LITIJ-IONSKE BATERIJE V VASEM SISTEMU VSEBUJEJO SNOVI, KI JIH JE TREBA RECIKLIRATI. KO JIH ZAMENJAJTE, ODPADNIH BATE-
RIJ NE ZAVRZITE MED OBICAINE HISNE ODPADKE, AMPAK JIH ODVRZITE V POSODO ZA RECIKLIRANJE TE VRSTE ODPADKOV.

UPORABLJAJTE SAMO BATERIJE, KOT SO DOLOCENE V PRIROCNIKU O UPORABI.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih odobri proizvajalec. Zaradi uporabe nadomestnih delov, ki jih ne odobri proizvajalec, prenehata
veljati homologacija in garancija za Sistem.

Stabilnost

Instrumenta ali katerega koli od prikljuckov ni dovoljeno postaviti na nestabilno povrsino. Predmet lahko pade in povzrocCi resne telesne po-
Skodbe ter Skodo na instrumentu ali prikljucku.

Ciséenje

Instrumenta ne Cistite s tekocimi Cistili ali Cistilj z razprsilcem in topili. Ravno tako pazite, da omenjenih sredstev ne uporabljajte v bliZini
instrumenta. Preden se lotite ¢is¢enja, priporo¢amo, da izvle¢ete napajalni vti¢ instrumenta in prikljuc¢kov.

Razstavljanje sistema - Direktiva o odpadni elektricni in elektronski opremi

Ravnajte v skladu z Direktivo Evropske unije 2012/19/ES o odpadni elektricni in elektronski opremi. Tega izdelka ni dovoljeno zavreci
med obicajne hisne odpadke. Odnesite ga v center za loceno zbiranje in recikliranje te vrste odpadkov v bliZini vasega kraja.
= Za vel informacij glejte http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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We provide information and advice to our customers on application technologies and regulatory

matters to the best of our knowledge and ability, but without obligation or liability. Existing laws and
regulations are to be observed in all cases by our customers. This also applies in respect to any
rights of third parties. Our information and advice do not relieve our customers of their own respon-
sibility for checking the suitability of our products for the envisaged purpose.

The life science business of Merck operates as MilliporeSigma in the U.S. and Canada.

Merck KGaA, 64271 Darmstadt, Germany, Tel. +49(0)6151 72-2440

www.sigmaaldrich.com/photometry

EMD Millipore Corporation, 290 Concord Road, Billerica,
MA 01821, USA, Tel. +1-978-715-4321

Sigma-Aldrich Canada Co. or Millipore (Canada) Ltd. , 2149 Winston Park,
Dr. Oakville, Ontario, L6H 618, Phone: +1 800-565-1400
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